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Obavijest 

Informacije sadrzane u ovom dokumentu podlozne su promjenama bez prethodne najave. 

Sva prava pridrzana. Reprodukcija, prilagodba ili prijevod ovog materijala zabranjeni su bez 
prethodnog pismenog dopustenja tvrtke Hewlett-Packard, osim kad je dopusteno prema zakonu 
o autorskim pravima. 

Jedina jamstva za HP proizvode i usluge izrazena su u izricitim jamstvenim izjavama koje prate 
takve proizvode i usluge. Nista ovdje navedeno ne bi se smjelo protumaciti kao da sadrzi dodatno 
jamstvo. HP nece biti odgovoran za tehnicke ili urednicke pogreske ili izostavljanja u ovom tekstu. 

Potvrde 

Microsoft i Windows zasticene su trgovacke marke Microsoft Corporation u Sjedinjenim 
Drzavama. 

TrueType je americka trgovacka marka tvrtke Apple Computer, Inc. 

Apple, Apple logotip, AppleTalk, ColorSync, ColorSync logotip, Finder, Mac, Macintosh, MacOS, 
Powerbook, Power Macintosh te Quickdraw trgovacke su marke tvrtke Apple Computer, Inc., 
zasticene u Sjedinjenim Drzavama i drugim zemljama. 

Pentium je zasticena trgovacka marka tvrtke Intel Corporation ili njezinih podruznica u Sjedinjenim 
Drzavama i drugim zemljama. 

Adobe, AdobeRGB te Acrobat trgovacke su marke tvrtke Adobe Systems Incorporated. 
Linux je zasticena trgovacka marka tvrtke Linus Torvalds u Sjedinjenim Drzavama. 



Pisac HP Deskjet 3900 series 

Hvala vam sto ste kupili pisac HP Deskjet! Vas paket s pisacem sadrzi sljedece: 




1 . Pisac HP Deskjet 3900 series 

2. Spremnik s crnom tintom* 

3. Spremnik s tintom u tri boje 

4. Napajanje** 

5. Kabel za napajanje** 

6. Posteri s uputama za postavljanje 
(Windows® i Macintosh) 



7. Ovaj prirucnik za korisnike 

8. CD sa softverom pisaca 

* Kod nekih modela spremnik s crnom tintom 
nije ukljucen. On nije uvjet za rukovanje 
pisacem. 

** Izvori napajanja i kabeli za napajanje 
mogu se izgledom razlikovati. 



Ako bilo sto od navedenoga nedostaje u vasoj kutiji, javite se svom HP zastupniku ili 
se obratite HP Centru za podrsku kupcima. Za vise informacija pogledajte "HP 
podrska" na stranici 12. Na posteru s uputama za postavljanje provjerite koje 
dodatne stvari mogu biti prilozene pisacu. 

Sto se nalazi u ovom prirucniku? 

Ovaj prirucnik za korisnike sadrzi sljedece informacije o vasem pisacu: 

Pronalazenje informacija 3 

Spajanje s pisacem 4 

Rad pisaca 5 

Spremnici s tintom 5 

Rjesavanje problema 6 

Rjesavanje problema kod instalacije za Windows 6 

Pisac ne ispisuje nakon instalacije 8 

Zaglavljivanje papira 11 

HP podrska 12 

Ogranicena jamstvena izjava za HP pisac 13 

Specifikacije proizvoda 14 

Regulatorni identifikacijski broj modela 15 

Zakonske odredbe na unutrasnjoj strani strain jeg poklopca 

Brojevi odabira spremnika s tintom strain ja korica 
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Pronalazenje informacija 



Uz ove upute za korisnike uz HP pisac prilozeno je jos nekoliko dokumenata. 





Windows 

Poster s uputama za postavljanje 

Poster s uputama za 
postavljanje nudi informacije 
o postavljanju softvera i 
hardvera pisaca te rjesavanju 
problema prilikom 
instaliranja. 

Zaslonske upute za korisnika 

Za informacije o funkcijama pisaca, 
ispisu, odrzavanju i rjesavanju 
problema pogledajte zaslonske upute 
za korisnike. 

Upute za korisnike dostupne su samo 
ako je instaliran softver pisaca. 

Za pregled uputa za korisnike na zaslonu 
u sustavu Windows pritisnite Start 
(Pocetak), idite na Programs (Programi), 
zatim na HP te HP Deskjet 3900 Series i 
na kraju pritisnite User's Guide (Upute za 
korisnike). 

Datoteka Readme 

Datoteka Readme sadrzi informacije o 
poznatim problemima kompatibilnosti 
softvera s operativnim sustavnom 
Windows. 

Za pregled datoteke Readme pritisnite 
Start (Pocetak), idite na Programs 
(Programi) pa na HP, zatim HP Deskjet 
3900 Series te naposljetku pritisnite 
Read Me. 

Rjesavanje problema 

Ovaj prirucnik za korisnike sadrzi informacije o rjesavanju problema kod instalacije 
pisaca, koristenja pisaca i zaglavljivanja papira. 

Pogledajte "Rjesavanje problema" na stranici 6. 



Macintosh 

Poster s uputama za postavljanje 

Poster s uputama za 
postavljanje nudi informacije 
o postavljanju softvera i 
hardvera pisaca te rjesavanju 
problema prilikom 
instaliranja. 

Upute za korisnika na zaslonu 

Za pregled uputa za korisnike na 
zaslonu potreban je HTML pretrazivac. 
Upute za korisnike najbolje je 
pregledavati pomocu Microsoft Internet 
Explorera 5.01 SP1 ili novije verzije. 

Upute za korisnike dostupne su samo 
ako je instaliran softver pisaca. 

Za pregled uputa za korisnike na 
zaslonu u operativnom sustavu 
Macintosh dvaput pritisnite ikonu 
HP DJ 3900 Help na zaslonu. 

Datoteka Readme 

Datoteka Readme sadrzi informacije 
o poznatim problemima kompatibilnosti 
softvera s operativnim sustavnom 
Macintosh. 

Za pregled datoteke Readme, dvaput 
pritisnite ikonu HP DJ 3900 Readme 

na zaslonu. 



I Spajanje s pisacem 

Pisac se na racunalo spaja kabelom za univerzalnu serijsku sabirnicu (USB). 

Koristite USB kabel koji nije dulji od 3 metara (10 stopa). Kabel koristite s 
operativnim sustavima Windows 98SE, Me, 2000 i XP te operativnim sustavom 
Macintosh 




Upute o spajanju pisaca pomocu USB kabela potrazite na posteru za postavljanje 
koji se isporucuje s pisacem. 

Napomena: USB kabel mozda necete dobiti s pisacem. Ako kabel nije ukljucen 
s pisacem, kupite USB kabel zasebno. 

Linux 

Za pojedinosti o Linuxu posjetite HP-ovu web-stranicu na 
www.hp.com/ go/linuxprinting . 
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Rad pisaca 



Za vise informacija o temama u ovom odjeljku pogledajte upute za korisnike 
na zaslonu. Pojedinosti o pregledu uputa za korisnike potrazite u "Pronalazenje 
informacija" na stranici 3. 

Gumb i lampica Power (Napajanje) 

Gumb Power (Napajanje) ukljucuje i iskljucuje pisac. Svjetlo na gumbu Power 
(Napajanje) ostaje svijetliti kad pisac ispisuje ili je spreman za ispis. Kad dode do 
pogreske, lampica Power (Napajanje) kratko zatreperi. Pri ponistavanju zadatka 
ispisa iz softvera za ispis, lampica Power kratko zatreperi. 




1 . Gumb i lampica Power (Napajanje) 

Oprez! Za ukljucivanje i iskljucivanje pisaca uvijek koristite gumb Power 
(Napajanje). Koristenje produznog kabela, zastitnika od elektricnog udara ili 
sklopke montirane na zid za ukljucivanje i iskljucivanje pisaca moze uzrokovati 
kvar na pisacu. 

Spremnici s tintom 

S ovim se pisacem mogu koristiti sljedeci spremnici s tintom: 



Spremnik s tintom 


Broj odabira 


Crno 


21 


Tri boje 


22 



Raspolozivost spremnika s tintom razlikuje se od drzave/ regije do drzave/ regije. 
Ovaj pisac i njegovi zamjenski spremnici se prodaju u odabranim drzavama/ 
regijama kako je navedeno na pakiranju pisaca. Informacije o zamjeni ili odrzavanju 
spremnika s tintom potrazite u zaslonskim uputama za korisnike. 



Rjesavanje problema 



Koristite informacije u ovom odjeljku ako imate problema prilikom postavljanja HP 
pisaca, ako ne mozete ispisivati nakon sto postavite pisac ili ako dode do 
zaglavljivanja papira. Ovaj odjeljak takoder objasnjava gdje pronaci dodatne 
informacije za rjesavanje problema. 



Odjeljak 


Teme 


Stranica 




Program za instalaciju zaustavlja se ako otkrije neki 
nepodrzani operativni sustav. 


stranici 6 


Rjesavanje 
problema kod 
instalacije za 

\A/i ndnwi 


Program za instalaciju ne pokrece se automatski. 


stranici 7 


Pojavljuje se poruka "Unknown Device" 
(Uredaj nepoznat). 


stranici 7 




Program za instalaciju zaustavlja se kad trazi 
novi hardver. 


stranici 8 


Pisac ne ispisuje 
nakon instalacije 


(samo Windows) Naziv pisaca ne pojavljuje se 
na popisu pisaca nakon sto pritisnem Print (Ispis) 
na izborniku File (Datoteka). 


stranici 9 


(samo Macintosh) Pisac nece ispisivati ili racunalo ne 
reagira. 


stranici 9 


Pisac ne ispisuje 


Nista se ne desava kad pokusam ispisivati 


stranici 10 


Zaglavljivanje 
papira 


U pisacu se zaglavio papir. 


stranici 1 1 


Jos uvijek vam je 

potrebna 

pomoc? 


Ovo je popis dodatnih tema za rjesavanje problema 
o kojima se raspravlja u zaslonskim uputama za 
korisnike. 


stranici 1 1 



Rjesavanje problema kod instalacije za Windows 

Ako imate problema kod postavljanja pisaca koristite informacije u ovom odjeljku. 



Program za instalaciju 
operativni sustav. 


zaustavlja se ako otkrije neki nepodrzani 










Vas je operativni sustav 
Windows XP (64-bitni). 


1 . Pritisnite gumb Cancel (Odustajanje) da biste 
zavrsili program za instalaciju. 

2. Za pojedinosti idite na web-stranicu 
www.hp.com/ support. 
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Program za instalaciju ne pokrece se automatski nakon umetanja CD-a 
u racunalo. 



Moguci uzroci 



Rjesenje 



Automatsko pokretanje 
je onemoguceno. 
Racunalo ne moze 
pronaci datoteku 
autorun.exe na 
CD-ROM-u. 



1 . Potvrdite da je CD sa softverom za pisac umetnut 
u podrzani CD-ROM pogon. 

2. Pritisnite Start, (Pocetak), zatim Run (Pokretanje) 
te zatim Browse (Pregledati). 

3. Na vrhu prozora Browse (Pregledati), pritisnite 
padajuci popis Look in (Pogledaj u). 

4. Pritisnite HPPP, a zatim pritisnite Open (Otvori). 

5. Pritisnite Setup (Postavljanje), a zatim pritisnite 
Open (Otvori). Datoteka setup.exe pojavit ce 
se u dijaloskom okviru Run (Pokretanje). 

6. Pritisnite OK (U redu). 

7. Za instaliranje softvera za pisac slijedite upute 
na zaslonu. 

pisac i racunalo spojim pomocu USB kabela, pojavljuje se poruka 
"Unknown Device" (Uredaj nepoznat). 

Napomena: To ne predstavlja problem u sustavu Windows 2000. Ako koristite 
Windows 2000 i pojavi se ta poruka, mozete nastaviti s instalacijom softvera. 



Moguci uzroci 



Stvorio se staticki 
elektricitet u kabelu 
izmedu pisaca i 
racunala. 
Mozda imate 
neispravan USB kabel. 



Rjesenje 



1 . Iskljucite USB kabel iz pisaca. 

2. Iskljucite kabel za napajanje iz pisaca. 

3. Pricekajte tridesetak sekundi. 

4. Ponovo prikljucite kabel za napajanje na pisac. 

5. Provjerite je li USB kabel dobro spojen na pisac. 

6. Ako se u dijaloskom okviru New Hardware Found 
(Pronaden novi hardver) i dalje pojavljuje 
"Unknown device" (Uredaj nepoznat) (i ako ne 
koristite Windows 2000), zamijenite USB kabel. 
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Problem 



Program za instalaciju zaustavlja se kad trazi novi hardver. 



Jedna od sljedecih 
stvari uzrokuje problem 
u komunikaciji: 

• USB kabel je star ili 
neispravan. 

• Softver, poput 
antivirusnog 
programa, je otvoren 
i pokrenut. 

• Drugi je uredaj, poput 
skenera, prikljucen na 
racunalo. 



1 . Iskljucite i ponovo prikljucite USB kabel. 
Ako se pisac jos uvijek ne vidi, zamijenite 
USB kabel te idite na sljedeci korak. 

2. Pritisnite gumb Cancel i ponovo pokrenite 
racunalo. 

3. Iskljucite pisac i zatim iskljucite USB kabel i kabel 
za napajanje. 

4. Zatvorite sve programe u pozadini, poput 
antivirusnog programa ili ostalih softverskih 
programa koji su pokrenuti na racunalu. 

Napomena: Za iskljucivanje antivirusnog programa 
slijedite upute proizvodaca za iskljucivanje softvera. 

5. Ponovno instalirajte softver pisaca: 

a. Umetnite CD sa softverom pisaca iz CD-ROM 
pogona. Ako se program za instalaciju ne 
pokrene automatski, pogledajte "Program za 
instalaciju ne pokrece se automatski nakon 
umetanja CD-a u racunalo" na stranici 7. 

b. Slijedite upute na zaslonu i kad program za 
instalaciju trazi novi hardver prikljucite USB 
kabel i kabel za napajanje na pisac i provjerite 
je li pisac ukljucen. 

c. Za dovrsetak instalacije slijedite upute na 
zaslonu. 

Napomena: Nakon instalacije pisaca ponovo pokrenite 
antivirusni program. 



Pisac ne ispisuje nakon instalacije 

1 Provjerite jesu li zadovoljeni sljedeci uvjeti: 

□ Pisac je prikljucen u izvor napajanja. 

□ Veze kabela su sigurne. 

□ Pisac je ukljucen. 

□ Spremnici s tintom su ispravno instalirani. 

□ Papir ili drugi mediji ispravno su umetnuti u ulaznu ladicu. 

□ Poklopac pisaca je zatvoren. 

□ Straznja vrata za pristup su pricvrscena. 

Nakon sto potvrdite da su svi ovi uvjeti zadovoljeni, ponovo pokrenite racunalo. 
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2 Ako se problem nastavi, potrazite nize prikazani problem: 



Problem 


Stranica 


(samo Windows) Pisac se ne pojavljuje na popisu pisaca nakon sto 
pritisnem Print (Ispis) na izborniku File (Datoteka). 


Pogledajte stranici 9. 


(samo Macintosh) Pisac nece ispisivati ili racunalo ne reagira. 


Pogledajte stranici 9. 


Pisac ne ispisuje. 


Pogledajte stranici 10. 


U pisacu se zaglavio papir. 


Pogledajte stranici 1 1 . 


Jos uvijek vam treba pomoc? 


Pogledajte stranici 1 1 . 



(samo Windows) Cini se da je softver pisaca ispravno instaliran, ali se 
naziv pisaca ne pojavljuje na popisu pisaca nakon sto pritisnem Print (Ispis) 
na izborniku File (Datoteka) ili u mapi Printers (Pisaci) u Control Panel 
(Upravljacka ploca). 



Softver pisaca nije 1 . Iskljucite sve antivirusne programe ili druge 

instaliran. softverske programe koji su pokrenuti na 

racunalu. 

Napomena: Za iskljucivanje antivirusnog programa 
slijedite upute proizvodaca za iskljucivanje softvera. 

2. Deinstalirajte softver pisaca: 

a. Umetnite CD sa softverom pisaca u CD-ROM 
pogon i slijedite upute na zaslonu. 

b. Kad se to od vas zatrazi, pritisnite Remove All 
(Ukloni sve). 

3. Slijedite upute u "Program za instalaciju 
zaustavlja se kad trazi novi hardver" na 
stranici 8, pocevsi od koraka 3. 

Napomena: Nakon instalacije pisaca ponovo pokrenite 
antivirusni program. 

(samo Macintosh) Pisac nece ispisivati ili racunalo ne reagira. 



Rjesenje 



Izbrisite zadatak ispisa na sljedeci nacin: 

1 . Otvorite funkciju Print Center/Printer Setup (Srediste za ispis/Postavljanje 
pisaca) ili Printer List (Popis pisaca). 

2. Dvaput pritisnite pisac. 

3. Izbrisite posao ispisa iz reda cekanja ispisa. 

Napomena: Za vise informacija pogledajte upute za korisnike na zaslonu. Za pregled 
uputa za korisnike na zaslonu dvaput pritisnite ikonu HP DJ 3900 Help na zaslonu. 
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Pisac ne ispisuje 

Nakon sto zapocnete zadatak ispisa, on se salje na popis koji se naziva "red 
cekanja ispisa". Ako pisac prestane s ispisom prije zavrsetka zadatka, mozda 
je zadatak zapeo u redu cekanja ispisa. 

Slijedite ove korake da biste obrisali red cekanja ispisa: 

1. Za Windows 98SE, 2000 i ME pritisnite Start (Pocetak), Settings (Postavke), a zatim 
Printers (Pisaci). Za Windows XP pritisnite Start, (Pocetak) a zatim Printers and Faxes 

(Pisaci i faksevi). 

2. Dvaput pritisnite naziv HP Deskjet pisaca. 

3. Pritisnite izbornik Printer (Pisac), a zatim Pause Printing (Zaustavljanje ispisa). 

4. Ponovno pritisnite izbornik Printer (Pisac), a zatim Cancel All Documents 

(Ponistavanje ispisa svih dokumenata). 

5. Pritisnite Yes (Da) da biste potvrdili ponistavanje. 

6. Pritisnite izbornik Printer (Pisac), a zatim ponistite mogucnost Pause Printing 

(Zaustavljanje ispisa). 

7. Ako se na popisu i dalje nalaze dokumenti, ponovno pokrenite racunalo. 

8. Ako se i nakon ponovnog pokretanja racunala na torn popisu nalaze dokumenti, 
ponovite korake 1 ■ 6. 

Za Windows 2000 ili XP red cekanja ispisa mozda i dalje nece biti izbrisan. 
U torn slucaju morate zaustaviti i ponovno pokrenuti uslugu za prikupljanje ispisa 
na racunalu. 

Slijedite ove korake: 

1. Za Windows 2000 pritisnite Start (Pocetak), zatim Control Panel (Upravljacka 
ploca) te Administrative Tools (Administrativni alati). 

Za Windows XP pritisnite Start (Pocetak), Control Panel (Upravljacka ploca), 
Performance and Maintenance (Performanse i odrzavanje) te zatim Administrative 
Tools (Administrativni alati). 

2. Dvaput pritisnite Services (Usluge), a zatim dvaput pritisnite Print Spooler 

(Prikupljanje ispisa). 

3. Pritisnite Stop (Zaustavljanje) te zatim Start (Pocetak) da biste ponovno pokrenuli 
prikupljanje ispisa. 

4. Pritisnite OK (U redu) da biste zatvorili taj prozor. 
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Zaglavljivanje papira 

Nemojte pokusavati ukloniti zaglavljeni papir s prednje strane pisaca. 
Za uklanjanje zaglavljenog papira slijedite ove korake: 

5. Uklonite papir iz ladice za papir. 

Napomena: Ako ispisu jete etikete, provjerite je li se etiketa pri prolasku kroz pisac 
odlijepila od papira. 

6. Uklonite straznja vrata za pristup. Pritisnite rudcu udesno, zatim uklonite vrata. 



7. Uklonite sav papir koji se nalazi unutar pisaca izvlaceci ga iz straznje 
strane pisaca. 

8. Vratite straznja vrata za pristup. 

9. Vratite papir u ladicu za papir. 

10. Ponovo ispisite dokument. 

Jos uvijek vam je potrebna pomoc? 

U zaslonskim uputama za korisnike potrazite rjesenja na ove probleme: 

• Kvaliteta ispisa je losa 

• Lampica Power (Napajanje) treperi 

• Dokument nije dobro ispisan 

• Fotografije se ne ispisuju ispravno 

• Problemi s ispisom bez margina 

• Dokument se ispisuje sporo 

• Obavijesti o pogreskama 

Upute za korisnike dostupne su samo ako je instaliran softver pisaca. 
Za pregledavanje uputa za korisnike na zaslonu: 

• Windows: Pritisnite Start (Pocetak), idite na Programs (Programi), zatim na HP te na 
HP Deskjet 3900 Series, a zatim pritisnite User's Guide (Upute za korisnike). 

• Macintosh: Na zaslonu dvaput pritisnite ikonu HP Deskjet 3900 Series User's Guide. 
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HP podrska 



Postupak podrske 

Za uklanjanje kvarova na pisacu ucinite 
sljedece: 

1. Pretrazite zaslonske upute za korisnike 
na racunalu (pogledajte stranici 3) 

za informacije o izdanju. 

2. Posjetite HP web-stranicu za online 
servis i podrsku na 
www.hp.com/support. HP online 
servis i podrska uvijek su dostupni 
HP kupcima tijekom vijeka trajanja 
njihovih HP proizvoda. To je najbrzi 
izvor najnovijih informacija o 
proizvodima te strucne pomoci sa 
sljedecim funkcijama: 

• Brz pristup kvalificiranim 
strucnjacima za online podrsku 

• Azuriranja softvera i pogona za 
pisac za vas proizvod 

• Vrijedne informacije o proizvodu i 
rjesavanju uobicajenih problema 

• Proaktivna azuriranja proizvoda, 
upozorenja o podrsci te HP vijesti 
koje su dostupne kad registrirate 
svoj proizvod 

3. Samo za Europu: Obratite se svom 
lokalnom prodajnom mjestu. 

Ako vas pisac ima kvar na hardveru, 
od vas ce se traziti da ga odnesete 
na mjesto gdje ste ga kupili. (Ta je 
usluga besplatna tijekom trajanja 
ogranicenog jamstva pisaca. Nakon 
razdoblja jamstva zaracunat ce vam 
se cijena popravka.) 

4. Nazovite HP podrsku. 
Mogucnosti i dostupnost podrske 
razlikuju se po proizvodu, drzavi/ regiji 
i jeziku. 
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HP podrska putem telefona 

Popis telefonskih brojeva podrske 
potrazite na unutarnjem dijelu prednjih 
korica ovih uputa. 
Razdoblje telefonske podrske 

Jedna godina telefonske podrske 
dostupna je na Dalekom Istoku i 
Latinskoj Americi (ukljucujuci Meksiko). 
Pojedinosti o trajanju telefonske podrske 
u Sjevernoj Americi, na Bliskom Istoku te 
Africi potrazite na web-stranici 
www.hp.com/support. 
Troskovi telefonskog razgovora 
obracunavaju se prema cjeniku vase 
telefonske kompanije. 
Upucivanje poziva 
Nazovite HP podrsku dok ste za 
racunalom i ispred pisaca. Pripremite 
sljedece informacije: 

□ Broj modela pisaca (nalazi se na 
oznaci na prednjoj strani pisaca) 

□ Serijski broj pisaca (nalazi se na 
donjoj strani pisaca) 

□ Operativni sustav racunala 

□ Verziju pogonskog programa pisaca 

□ Poruke koje se pojavljuju u odredenim 
situacijama 

□ Odgovore na sljedeca pitanja: 

• Je li se to vec desavalo? Mole li 
se ponoviti? 

• Jeste li dodavali novi hardver ili 
softver u vrijeme kada se problem 
pojavio? 

Nakon razdoblja telefonske podrske 

Nakon isteka razdoblja telefonske 
podrske, HP-ova se pomoc dodatno 
placa. Za vise informacija o 
mogucnostima podrske obratite se 
zastupniku HP-a ili nazovite telefonski 
broj podrske za svoju drzavu/regiju. 



Ogranicena jamstvena izjava za HP pisac 



Produkt HP 


Trvani omezene zaruky 


Software 


90 dni 


Tiskove kazety 


Do spotfebovani inkoustu HP nebo data „ukonceni zarucni 
Ihuty,, vytisteneho na kazete, pricemz plati udalost, ktera 
nastane drive. Tato zaruka sa nevztahuje na inkoustove 
produkty znacky HP, ktere byly znovu naplneny, pfepracovany, 
renovovany, nespravne pouzivany nebo neodborne otevfeny. 


Pfislusenstvi 


1 rok 


Periferni zafizeni tiskarny (podrobnosti viz dale) 


1 rok 



A. Rozsah omezene zaruky 

1. Spolecnost Hewlett-Packard (HP) poskytuje koncovym uzivatelum zaruku na vyse uvedene produkty HP na zavady 
materialu nebo provedeni po vyse uvedenou dobu trvani (doba trvani zaruky zacina datem nakupu zakaznikem). 

2. U softwarovych produktu se omezena zaruka spolecnosti HP vztahuje pouze na selhani pfi provadeni programovych 
funkci. Spolecnost HP nezarucuje nepferusenou ani bezchybnou cinnost zadneho z produktu. 

3. Omezena zaruka spolecnosti HP se vztahuje pouze na zavady vznikle pri beznem pouzivani vyrobku a nevztahuje se 
na zadne dalsi problemy, vcetne tech, ktere vzniknou: 

a. nespravnou udrzbou nebo upravou, 

b. softwarem, medii, soucastmi nebo materialy neposkytnutymi a nepodporovanymi spolecnosti HP, 

c. provozem mimo ramec specifikaci produktu, 

d. neopravnenymi upravami nebo nespravnym pouzitim. 

4. Pouziti doplnene kazety s inkoustem nebo kazety s inkoustem jinych vyrobcu u tiskaren HP nema vliv na zaruku 
poskytnutou zakaznikovi ani na dohodnuty servis. Pokud vsak k selhani nebo poskozeni tiskarny dojde v dusledku 
pouziti kazety jineho vyrobce nebo doplnene kazety s inkoustem, bude spolecnost HP za cas a material nutny k 
oprave pfislusneho selhani nebo poskozeni lictovat standardni poplatky. 

5. Bude-li spolecnost HP v zarucni dobe vyrozumena o zavadach produktu, na ktery se vztahuje zaruka, provede 
spolecnost HP na zaklade vlastniho uvazeni vymenu nebo opravu takoveho produktu. 

6. V pfipade, ze spolecnost HP nebude schopna vadny produkt, na ktery se vztahuje zaruka, v pfimerene dobe od 
nahlaseni zavady opravit nebo vymenit, bude zakaznikovi vyplaceno odskodne ve vysi prodejni ceny. 

7. Spolecnost HP neni povinna opravit, vymenit ani vyplatit odskodne, pokud zakaznik nevrati vadny produkt. 

8. Jakykoli vymeneny produkt muze byt novy nebo ve stavu odpovidajicim novemu produktu, za predpokladu, ze jeho 
funkcnost bude ph'nejmensim stejna jako funkcnost nahrazeneho produktu. 

9. Produkty HP mohou obsahovat repasovane casti, soucasti ci materialy funkcne srovnatelne s novymi. 

10. Omezena zaruka spolecnosti HP plati ve vsech zemich/oblastech, kde spolecnost HP dany produkt prodava. 
Smlouvy o dalsich zarucnich sluzbach, napfiklad o servisu u zakaznika, je mozne ziskat od jakekoli autorizovane 
servisni sluzby v zemi/oblasti, kde produkt distribute spolecnost HP nebo autorizovany dovozce. 

B. Omezeni zaruky 

V ROZSAHU POVOLENEM MISTNIMI ZAKONY SPOLECNOST HP ANI JEJI DODAVATELE NEPOSKYTUJI 
ZADNE JINE ZARUKY NEBO PODMINKY JAKEHOKOLI DRUHU, AT UZ VYSLOVNE NEBO IMPLIKOVANE, NEBO 
PODMINKY OBCHODOVATELNOSTI, USPOKOJIVE KVALITY NEBO POUZITELNOSTI PRO DANY UCEL. 

C. Omezeni odpovednosti 

1 . V rozsahu povolenem mistnimi zakony jsou naroky uvedene v tomto prohlaseni o zaruce jedinymi a vylucnymi naroky 
zakaznika. 

2. V ROZSAHU POVOLENEM MISTNIMI ZAKONY, KROME POVINNOSTI ZVLASTE UVEDENYCH V PROHLASENI O 
ZARUCE, SPOLECNOST HP ANI JEJI DODAVATELE NEZODPOVIDAJI ZA PRIME, NEPRIME, ZVLASTNi, 
NAHODNE ANI JINE SKODY, AT JDE O SOUCAST SMLOUVY, PORUSENI OBCANSKEHO PRAVA NEBO JINYCH 
PRAVNICH NOREM, BEZ OHLEDU NA TO, ZDA BYLA SPOLECNOST HP NA MOZNOSTI VZNIKU TAKOVYCHTO 
SKOD UPOZORNENA. 

D. Mistni zakony 

1 . Tato zaruka poskytuje zakaznikovi presne stanovena zakonna prava. Zakaznikum mohou ph'sluset i jina prava, ktera 
se lisi v ruznych statech USA, v ruznych provinciich Kanady a v ruznych zemich/oblastech sveta. 

2. Pokud je toto prohlaseni o zaruce v rozporu s mistnimi zakony, je tfeba ho povazovat za upravene do te miry, aby 
bylo s prislusnymi mistnimi zakony v souladu. Na zaklade takovychto mistnich zakonu se zakaznika nemuseji tykat 
nektera prohlaseni a omezeni uvedena v tomto prohlaseni o zaruce. Nektere staty v USA a vlady v jinych zemich 
(vcetne provincii v Kanade) napriklad mohou: 

a. pfedem vyloucit prohlaseni a omezeni uvedena v tomto prohlaseni o zaruce, ktera by omezila zakonna prava 
zakaznika (napfiklad ve Velke Britanii), 

b. jinak omezit moznost vyrobce uplatnit takovato prohlaseni nebo omezeni, 

c. udelit zakaznikovi dalsi zarucni prava, urcovat trvani pfedpokladanych zaruk, ktere vyrobce nemuze odmitnout, 
nebo povolit omezeni doby trvani predpokladane zaruky. 

3. ZARUCNI PODMINKY OBSAZENE V TOMTO USTANOVENI, S VYJIMKOU ZAKONNE POVOLENEHO ROZSAHU, 
NEVYLUCUJI, NEOMEZUJI, ANI NEUPRAVUJI, ALE DOPLNUJI ZAVAZNA ZAKONEM STANOVENA PRAVA 
PLATNA PRO PRODEJ PRODUKTU ZAKAZNIKOVI. 

Informace o omezene zaruce HP 

Vazeny zakazniku, 

v pfiloze jsou uvedeny nazvy a adresy spolecnosti skupiny HP, ktere poskytuji omezenou zaruku HP (zaruku vyrobcu) ve 
Vasi zemi. 

Pokud mate na zaklade konkretni kupni smlouvy vuci prodavajicimu prava ze zakona pfesahujici zaruku 
vyznacenou vyrobcem, pak tato prava nejsou uvedenou zarukou vyrobce dotcena. 
Ceska republika: HEWLETT-PACKARD s.r.o., Vyskocilova 1/1410, 140 21 Praha 4 
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Specifikacije proizvoda 



Brzina ispisa u nacinu rada Draft* 

Crni tekst: do 16 stranica u minuti (str/min) 
Mijesani tekst s grafikom u boji: do 1 2 str/ min 

*Ovo su pribliine procjene. Toina brzina zavisi 

0 konfiguraciji sustava, softveru koji se koristi i 
slozenosti dokumenta. Za maksimalnu 
ucinkovitost pisaca pri ispisu crnog teksta HP 
preporucuje da koristite spremnik s crnom tintom 
(broj odabira 21816. Koristenje drugih 
spremnika s tintom moglo bi prouzrociti manje 
brzinu ispisa. 

Potrosnja elektricne energije: 

manje od 4 W maksimalno kad je iskljucen 

najvise 4 W dok ne ispisuje 

u prosjeku najvise 20 W kada ispisuje 

Kompatibilnost softvera 

Kompatibilan s OS Windows (98SE, 
2000, Me i XP) 

Mac OS X vl0.2, vl0.3 i novije 

Fizicke specifikacije 

Dimenzije pisaca (s izvucenom ladicom) 

142 mm visine x 422 mm sirine x 346 mm 
dubine (5,6 inca visine x 1 6,6 inca sirine x 

1 3,62 inca dubine) 

Tezina pisaca (bez napajanja) 

2,04 kg (4,5 funti) 

Radno okruzenje 

Preporuceni uvjeti za rad 

Temperatura: 15° do 30°C (59° do 30,00°C) 
Vlaznost: 20 do 80% relativna vlaznost bez 
kondenzacije 

Maksimalni radni uvjeti 

Temperatura: 10° do 35°C (50° do 95°F) 
Vlaznost: 1 5 do 80% relativna vlaznost bez 
kondenzacije 

Najvisa i najniza temperatura kod otpreme 

Temperatura: -40° do 60°C (-40° do 140°C) 
Vlaznost: 5 do 90% relativna vlaznost bez 
kondenzacije 



Uvjeti napajanja 

HP Deskjet 3930-3949 series 



Modul 
napajanja 


Ulazni napon 


Ulazna 
frekvencija 


0957-21 18 


200 do 240 V 
izmjenicne struje 
(± 10%) 


50 do 
60 Hz 
(± 3 Hz) 


0957-2119 


1 00 do 240 V 
izmjenicne struje 
(± 10%) 


50/60 Hz 
(± 3 Hz) 


HP Deskjet 3901-3929 series 


Modul 
napajanja 


Ulazni napon 


Ulazna 
frekvencija 


0950-4392 


1 20 Vizmjenicne 

struje 

(± 10%) 


60 Hz 
(± 3 Hz) 


0950-4397 


1 00 do 240 V 
izmjenicne struje 
(±10%) 


50 do 
60 Hz 
(± 3 Hz) 


0950-4399 


200 do 240 V 
izmjenicne struje 
(±10%) 


50 do 
60 Hz 
(± 3 Hz) 



Minimalni zahtjevi sustava 



Operativni 
sustav 


Procesor 


RAM 


Prostor 
na 

cvrstom 
disku 


Windows 
98SE, 2000, 
Me 


233 Mhz 
Pentium II, 
Celeron ili 
drugi 

kompatibilan 
procesor 
(preporucuje 
se Pentium III) 


64 MB 


300 MB 


Windows XP 


128 MB 


300 MB 


Mac OS X 
vl0.2,vl0.3 
i noviji 


Procesor G3 ili 
bolji 


128 MB 


150 MB 



Kapacitet ulazne ladice 

Listova obicnog papira: do 80 

Kapacitet izlazne ladice 

Listova obicnog papira: do 50 
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Velicina medija za ispis 

Napomena: Potpun popis velicina medija za 
ispis koje ovaj pisac podrzava potrazite u 
njegovom softveru. 

Papir 

Pismo: 8,5 x 1 1 inca 
Legal: 8,5 x 35,56 cm 
Executive: 7,25 x 10,5 inca 
A4: 210 x 297 mm 
A5: 148 x 210 mm 

Omotnice 

Br. 10: 9,5 x 4,12 inca 
A2: 1 1 1 x 146 mm 
C6: 162 x 1 14 mm 
DL: 220 x 1 10 mm 

Indeksne kartice i cestitke 

3x5 inca 

4x6 inca 

5x8 inca 

A6: 105 x 148 mm 

Hagaki: 100 x 148 mm 

Etikete 

Pismo: 8,5 x 1 1 inca 
A4: 210 x 297 mm 



Folije 

Pismo: 8,5 x 1 1 inca 
A4: 210 x 297 mm 

Foto papir 

4x6 inca 

4x6 inca, s jeziccem koji se otkida 
10 x 15 cm 

10x15 cm, s jeziccem koji se otkida 
13 x 18 cm 
5x7 inca 
8x10 inca 

Prilagodene velicine medija 

Sirina: 77 do 2 1 6 mm (3 do 8,5 inca) 
Duljina: 1 27 do 457 mm (5 do 1 8 inca) 

Tezine medija za ispis (samo za pisac) 

Papir Letter: 65 do 90 g/m 2 (1 6 do 24 funti) 

Papir Legal: 70 do 90 g/m 2 (20 do 24 funti) 

Omotnice: 70 do 90 g/m 2 (20 do 24 funti) 

Cestitke: do 200 g/m 2 (1 10 funti maksimalni 
indeks) 

Foto papir: do 280 g/m 2 (75 funti) 



Regulatorni identifikacijski broj modela za HP Deskjet 3930-3949 series 

Vasem je uredaju dodijeljen regulatorni identifikacijski broj modela, iz regulacijskih razloga. 
Regulatorni broj za vas proizvod je VCVRA-0502. Taj se broj razlikuje od trzisnog naziva 
(HP Deskjet 3930, HP Deskjet 3940, etc.) ili broja proizvoda (C9050A, C9067A etc.). 



Regulatorni identifikacijski broj modela za HP Deskjet 3901-3929 series 

Vasem je uredaju dodijeljen regulatorni identifikacijski broj modela, iz regulacijskih razloga. 
Regulatorni broj za vas proizvod je VCVRA-0202. Taj se broj razlikuje od trzisnog naziva 
(HP Deskjet 3910, HP Deskjet 3920, etc.) ili broja proizvoda (C9062A, C9063A, etc.). 
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Editia 1, 03/2005 

® 2005 Copyright Hewlett-Packard Development Company, L.P. 
Notificare 

Informatiile continute in acest document pot fi modificate fara notificare prealabila. 

Toate drepturile rezervate. Reproducerea, adaptarea sau traducerea acestui material este interzisa 
fara permisiunea prealabila scrisa a Hewlett-Packard, cu exceptia situatiilor permise de leg islatia 
privind drepturile de autor. 

Singurele garantii pentru produsele si serviciile HP sunt cele mentionate in mod explicit Tn 
certificatele de garantie care Tnsotesc produsele si serviciile respective. Nici o afirmatie din acest 
document nu poate fi considerata ca o garantie suplimentara. HP nu Tsi asuma raspunderea pentru 
greselile tehnice si de tiparire, sau pentru omisiunile din acest document. 

Certified ri 

Microsoft si Windows sunt marci comerciale Tnregistrate in S.U.A. ale Microsoft Corporation. 
TrueType este o marca comerciala Tn S.U.A. a Apple Computer, Inc. 

Apple, sigla Apple, AppleTalk, ColorSync, sigla ColorSync, Finder, Mac, Macintosh, MacOS, 
Powerbook, Power Macintosh si Quickdraw sunt marci comerciale ale Apple Computer, Inc., 
Tnregistrate Tn S.U.A. si Tn alte tari. 

Pentium este o marca comerciala Tnregistrata a Intel Corporation sau a filialelor sale, Tn Statele 
Unite si Tn alte tari. 

Adobe, AdobeRGB si Acrobat sunt marci comerciale ale Adobe Systems Incorporated. 
Linux este o marca comerciala Tnregistrata Tn S.U.A. a Linus Torvalds. 



Imprimanta HP Deskjet 3900 Series 

Va multumim ca ati achizitionat o imprimanta HP Deskjet! Cutia imprimantei contine 
urmatoarele articole. 




1 . Imprimanta HP Deskjet 3900 series 8. CD cu software pentru imprimanta 

2. Cartas de tiparire negru* * Cartusul negru nu este inclus la unele 

3. Cartus de tiparire tricolor modele de imprimanta. Acesta nu este 

4. Sursd de alimentare** necesar pentru ca imprimanta sa 

5. Cablu de alimentare** functioneze. 

6. Postere de configurare (Windows® si ** Sursele si cablurile de alimentare pot avea 
Macintosh) aspect diferit. 

7. Acest ghid de referinta 

Daca oricare dintre aceste articole lipseste din cutie, luati legatura cu distribuitorul HP 
sau cu Asistenta HP. Pentru informatii suplimentare, consultati „Asistenta tehnica HP" 
la pagina 12. Pentru articole suplimentare care pot fi livrate cu imprimanta, consultati 
posterul de configurare. 

Continutul acestui ghid 

Acest ghid de referinta contine urmatoarele informatii despre imprimanta: 

Surse de informatii 3 

Conectarea imprimantei 4 

Operarea imprimantei 5 

Cartuse de tiparire 5 

Depanare 6 

Depanarea instalarii pentru Windows 6 

Imprimanta nu tipareste dupa instalare 8 

Blocaj de hartie 11 

Asistenta tehnica HP 12 

Declaratie de garantie limitata a imprimantei HP 13 

Specif icatii produs 14 

Numar de identificare a modelului Tn nomenclator 15 

Regulatory notices coperta 3 

Print cartridge selection numbers coperta 4 
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Surse de informatii 



In afara de acest ghid de referinta, Tmpreuna cu imprimanta HP sunt livrate si alte 
documente. 




Windows 

Poster de configurare 

Posterul de configurare 
confine informatii despre 
configurarea software si 
hardware a imprimantei, 
precum despre depanarea 
instalarii. 

Ghidul utilizatorului Tn versiune 
electron ica 

Pentru informatii despre caracteristicile 
imprimantei, tiparire, Tntretinere si 
depanare, consultati versiunea 
electronica a ghidului utilizatorului. 

Ghidul utilizatorului este disponibil numai 
daca s-a instalat software-ul imprimantei. 

Pentru a vizualiza versiunea electronica 
Windows a ghidului utilizatorului, faceti 
die pe Start, selectati Programs 
(Programe), selectati HP, selectati 
HP Deskjet 3900 Series, apoi faceti die 
pe User's Guide (Ghidul utilizatorului). 

Fisierul Readme 

Fisierul Readme prezinta probleme 
cunoscute de compatibilitate a software- 
ului cu sistemul de operare Windows. 

Pentru a afisa fisierul Readme, faceti die 
pe Start, selectati Programs (Programe), 
selectati HP, selectati HP Deskjet 
3900Series, apoi faceti die pe Read Me. 




Macintosh 

Poster de configurare 

Posterul de configurare 
confine informatii despre 
configurarea software si 
hardware a imprimantei, 
precum despre depanarea 
instalarii. 

Ghidul utilizatorului Tn versiune 
electronica 

Pentru a vizualiza versiunea electronica 
a ghidului utilizatorului, este necesar un 
browser HTML. Pentru performante 
optime, ghidul utilizatorului trebuie 
vizualizat cu Microsoft Internet Explorer 
5.01 SP1 sau o versiune mai recenta. 

Ghidul utilizatorului este disponibil numai 
daca s-a instalat software-ul imprimantei. 

Pentru a vizualiza versiunea electronica 
Macintosh a ghidului utilizatorului, faceti 
dublu die pe pictograma HP DJ 3900 
Help din spatiul de lucru. 

Fisierul Readme 

Fisierul Readme prezinta probleme 
cunoscute de compatibilitate a software- 
ului cu sistemul de operare Macintosh. 

Pentru a vizualiza fisierul Readme, faceti 
dublu die pe pictograma HP DJ 3900 
Readme din spatiul de lucru. 



Depanare 

Acest ghid de referinta confine informafii de depanare referitoare la instalarea si 
utilizarea imprimantei, precum si la blocajele de hartie. 

Consultafi „Depanare" la pagina 6. 
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Conectarea imprimantei 

Imprimanta se conecteaza la calculator prin intermediul unui cablu USB. 

Utilizati un cablu compatibil USB care nu depaseste 3 m (10 picioare) in lungime. 
Cablul se poate utiliza cu sisteme Windows 98SE, Me, 2000 si XP, si cu calculatoare 
Macintosh. 




Pentru informatii despre conectarea imprimantei cu un cablu USB, vezi posterul de 
configurare care Tnsoteste imprimanta. 

Nota: Este posibil ca imprimanta sa fie livrata fara un cablu USB. Daca nu s-a livrat 
nici un cablu, achizitionati cablul USB separat 

Linux 



Pentru informatii cu privire la Linux, vizitati situl Web HP de la adresa www.hp.com/ 
go/linuxprinting. 



Operarea imprimantei 



Pentru informatii suplimentare despre subiectele din aceasta sectiune, consultati 
versiunea electronica a ghidului utilizatorului. Pentru informatii despre cum se 
vizualizeaza ghidul utilizatorului, consultati „Surse de informatii" la pagina 3. 

Butonul si ledul Pornire 

Utilizati butonul Pornire pentru a porni si a opri imprimanta. Ledul de pe butonul 
Pornire ramane aprins cand imprimanta tipareste sau este gata pentru tiparire. 
La aparitia unei erori, ledul Pornire lumineaza scurt intermitent. La anularea unei 
operatii de tiparire de la software-ul imprimantei, ledul Pornire lumineaza scurt 
intermitent. 




1 . Butonul si ledul Pornire 



Atentie! Utilizati Tntotdeauna butonul Pornire pentru a porni si a opri imprimanta. 
Utilizarea unui comutator de prelungitor, de dispozitiv de protectie la supratensiune 
sau de perete pentru a porni sau opri imprimanta poate duce la 
defectarea acesteia. 

Cartuse de tiparire 

Se pot utiliza urmatoarele tipuri de cartuse de tiparire. 



Cartus de tiparire 


Numar de 
identificare 


Negru 


21 


Tricolor 


22 



Disponibilitatea cartuselor se tiparire difera in functie de tara/regiune. Aceasta 
imprimanta si cartusele de schimb se comercializeaza numai Tn tarile/ regiunile 
specificate pe ambalajul imprimantei. Pentru informatii despre Tnlocuirea sau 
Tntretinerea cartuselor de tiparire, consultati versiunea electronica a ghidului 
utilizatorului. 



Depanare 



Utilizati informatiile din aceasta sectiune daca aveti probleme la instalarea 
imprimantei HP, daca nu reusiti sa tipariti dupa ce ati instalat imprimanta sau daca 
survine un blocaj de hartie. Aceasta sectiune explica si modul in care puteti gasi 
informatii suplimentare despre depanare. 



Sectiune 


Subiecte 


Pagina 


Depanarea 
instalarii pentru 

\A/ 1 nnnwc 
V V INUVJWo 


Programul de instalare se blocheaza cand gaseste un 

* i 1 ii 

sistem de operare neacceptat. 


paqina 6 


Programul de instalare nu se lanseaza automat. 


pagina 7 


Apare mesajul „Unknown Device (Dispozitiv 
necunoscut)". 


pagina 7 


Programul de instalare se blocheaza atunci cand 
cauta dispozitive hardware noi. 


pagina 8 


Imprimanta nu 
tipareste dupa 
instalare 


(Numai pentru Windows) Numele imprimantei nu 
apare Tn lista de imprimante dupa ce ati facut die pe 
optiunea Print (Imprimare) din meniul File (Fisier). 


pagina 9 


(Numai pentru Macintosh) Imprimanta nu tipareste 
sau calculatorul nu raspunde. 


pagina 9 


Imprimanta nu 
tipareste 


Nu se Tntampla nimic cand Tncercati sa tipariti 


pagina 1 0 


Blocaj de hartie 


A survenit un blocaj de hartie Tn imprimanta. 


pagina 1 1 


Problema 
persista? 


Lista de subiecte suplimentare privind depanarea, 
tratate Tn versiunea electronica a ghidului 
utilizatorului. 


pagina 1 1 



Depanarea instalarii pentru Windows 

Utilizati informatiile din aceasta sectiune daca aveti probleme la instalarea 
imprimantei HP. 



Problema 


Programul de instalare 
neacceptat. 


se blocheaza cand gaseste un sistem de operare 




Cauza posibila 


Sol u tie 




Sistemul de operare este 
Windows XP 64-bit. 


1 . Faceti die pe butonul Cancel (Revocare) pentru a 
iesi din programul de instalare. 

2. Pentru informatii, vizitati www.hp.com/support. 



Programul de instalare nu porneste automat dupa ce a fost introdus 
CD-ul. 



Cauze posibile 



Solutie 



Optiunea de lansare 
automata este 
dezactivata. 
Calculatorul nu poate 
gasi fisierul autorun.exe 
pe CD-ROM. 



1 . Verificati daca ati introdus CD-ul cu software 
Tntr-o unitate CD-ROM acceptata. 

2. Faceti die pe Start, faceti die pe Run (Executare), 
apoi faceti die pe Browse (Rasfoire). 

3. In partea superioara a ferestrei Browse 
(Rasfoire), faceti die pe lista verticals Look in 
(Privire In) . 

4. Faceti die pe HPPP, apoi faceti die pe Open 
(Deschidere). 

5. Faceti die pe Setup (Instalare), apoi faceti die pe 
Open (Deschidere). In caseta de dialog Run 
(Executare) apare fisierul setup.exe. 

6. Faceti die pe OK. 

7. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a instala 
software-ul de imprimanta. 

Cand conectati un cablu USB Tntre imprimanta si calculator, se afiseaza 
mesajul „Unknown Device (Dispozitiv necunoscut)". 

Nota: Acest mesaj nu reprezinta o problema daca utilizati Windows 2000. In cazul 
Tn care utilizati Windows 2000 si apare acest mesaj, instalarea software-ului poate 
continua. 



Cauze posibile 



S-a acumulat 
electricitate statica m 
cablul dintre imprimanta 
si calculator. 
Este posibil sa aveti un 
cablu USB defect. 



Solutie 



1 . Deconectati cablul USB de la imprimanta. 

2. Deconectati cablul de alimentare de la 
imprimanta. 

3. Asteptati aproximativ 30 de secunde. 

4. Reconectati cablul de alimentare la imprimanta. 

5. Asigurati-va ca ati fixat ferm cablul USB m 
imprimanta. 

6. Daca mesajul „Unknown Device (Dispozitiv 
necunoscut)" continua sa apara in caseta de 
dialog New Hardware Found (Hardware nou 
detectat) (si nu utilizati Windows 2000), 
mlocuiti cablul USB. 
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Problema 



Programul de instalare se blocheaza atunci cand cauta dispozitive 
hardware noi. 



Cauze posibile Solutie 



1. Deconectati si reconectati cablul USB. Daca in 
continuare imprimanta nu este detectata, 
Tnlocuiti cablul USB si treceti la pasul urmator. 

2. Faceti die pe butonul Cancel (Revocare) si 
reporniti calculatorul. 

3. Opriti imprimanta si deconectati cablul USB si 
cablul de alimentare. 

4. Inchideti toate programele care se executa Tn 
fundal, cum ar fi programele antivirus sau alte 
aplicatii care se executa pe calculator. 

Nota: Pentru a Tnchide programul antivirus, urmati 
instructiunile producatorului referitoare la oprirea 
software-ului. 

5. Reinstalati software-ul de imprimanta: 

a. Introduced CD-ul cu software-ul de imprimanta 
in unitatea CD-ROM. Daca programul de 
instalare nu porneste automat, consultati 
sectiunea „Programul de instalare nu porneste 
automat dupa ce a fost introdus CD-ul", de la 
pagina 7. 

b. Urmati instructiunile de pe ecran si, Tn 
momentul Tn care programul de instalare 
cauta dispozitive hardware noi, conectati 
cablul USB si cablul de alimentare la 
imprimanta si porniti imprimanta. 

c. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a 
finaliza instalarea. 

Nota: Dupa instalarea imprimantei, reporniti 
programul antivirus. 



Imprimanta nu tipareste dupa instalare 

1 Asigurati-va ca sunt Tndeplinite urmatoarele conditii: 

□ Imprimanta este conectata la sursa de alimentare. 

□ Conexiunile prin cablu sunt ferme. 

□ Imprimanta este pornita. 

□ Cartusele de tiparire sunt instalate corect. 

□ S-a Tncarcat corect hartie sau alt suport de tiparire Tn tava pentru hartie. 

□ Capacul imprimantei este Tnchis. 

□ Usita de acces din spate este atasata. 

Dupa ce ati verificat ca toate aceste conditii sunt Tndeplinite, reporniti 
calculatorul. 



Problema de 
comunicatie avand una 
dintre urmatoarele 
cauze: 

• Cablul USB este uzat 
sau defect. 

• Exista programe 
deschise si Tn 
executie, de exemplu 
un program antivirus. 

• Un alt dispozitiv, 
de exemplu un 
scanner, este conectat 
la calculator. 
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2 Daca problema persista, consultati problemele de mai jos: 



Problema Pagina 


fhsliimrii npntni XA/inrlow^l mnrimnntn nil rmnre* Tn h^tn Hp imnnmnntp rlunn 
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ce faceti die pe optiunea Print (Imprimare) din meniul File (Fisjer). 


Consultati pagina 9. 


(Numai pentru Macintosh) Imprimanta nu tipareste sau calculatorul nu 
raspunde. 


Consultati pagina 9. 


Imprimanta nu tipareste. 


Consultati pagina 10. 


A survenit un blocaj de hartie Tn imprimanta. 


Consultati pagina 1 1 . 


Problema persista? 


Consultati pagina 1 1 . 



Problema 



Problema 



(Numai pentru Windows) Instalarea software-ului de imprimanta pare sa fi 
decurs corect, Tnsa numele imprimantei nu apare Tn lista de imprimante dupa ce 
faceti die pe optiunea Print (Imprimare) din meniul File (Fisier) sau Tn folderul 
Printers (Imprimante) din Control Panel (Panou de control). 



Instalarea driverului de 
imprimanta nu a reusit. 



1 . Inchideti toate programele antivirus si alte aplicatii 
care se executa pe calculator. 

Nota: Pentru a Tnchide programul antivirus, urmati 
instructiunile producatorului referitoare la oprirea 
software-ului. 

2. Dezinstalati software-ul de imprimanta: 

a. Introduceti CD-ul cu software-ul de imprimanta Tn 
unitatea CD-ROM a calculatorului si urmati 
instructiunile de pe ecran. 

b. Cand vi se solicits, faceti die pe Remove All 
(Eliminare totala). 

3. Urmati instructiunile din sectiunea „Programul de 
instalare se blocheaza atunci cand cauta dispozitive 
hardware noi", de la pagina 8, Tncepand cu pasul 3. 

Nota: Dupa instalarea imprimantei, reporniti programul 
antivirus. 



(Numai pentru Macintosh) Imprimanta nu tipareste sau calculatorul nu raspunde. 



$tergeti operatia de tiparire conform procedurii urmatoare: 

1 . Deschideti Print Center/Printer Setup Utility (Centru de tiparire/Utilitar pentru 
setarea imprimantei) sau Printer List (Lista de imprimante). 

2. Faceti dublu die pe imprimanta. 

3. Stergeti operatia de tiparire din coada de tiparire. 

Nota: Pentru informatii suplimentare, consultati versiunea electronica a ghidului 
utilizatorului. Pentru a vizualiza versiunea electronica a ghidului utilizatorului, faceti dublu 
die pe pictograma HP DJ 3900 Help din spatiul de lucru. 
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Imprimcmta nu tipareste 

Cand porniti o operatie de tiparire, aceasta este trimisa Tntr-o lista denumita Jista de 
tiparire". Daca imprimanta s-a oprit Tnainte de a termina operatia de tiparire, este 
posibil ca operatia de tiparire sa fie blocata in coada de tiparire. 

Pentru a goli coada de tiparire, parcurgeti pasii urmatori: 

1. In Windows 98SE, 2000 sau ME, faceti die pe Start, faceti die pe Settings (Setari), 
apoi faceti die pe Printers (Imprimante). In Windows XP, faceti die pe Start, apoi 
faceti die pe Printers and Faxes (Imprimante si faxuri). 

2. Faceti dublu die pe numele imprimantei HP Deskjet. 

3. Faceti die pe meniul Printer (Imprimanta), apoi faceti die pe Pause Printing (Pauza 
imprimare). 

4. Faceti die Tnca o data pe meniul Printer (Imprimanta), apoi faceti die pe Cancel All 
Documents (Se revoca toate documentele). 

5. Faceti die pe Yes (Da) pentru a confirma revocarea. 

6. Faceti die pe meniul Printer (Imprimanta), apoi debifati optiunea Pause Printing 
(Pauza imprimare). 

7. Daca au mai ramas documente in lista, reporniti calculatorul. 

8. Daca mai sunt documente in lista si dupa repornire, repetati pasii 1 ■ 6. 

In Windows 2000 sau XP, coada de tiparire este posibil sa nu se goleasca. In acest 
caz, trebuie sa opriti si sa reporniti serviciul de comprimare a tiparirii. 

Urmati pasii de mai jos: 

1. In Windows 2000, faceti die pe Start, faceti die pe Control Panel (Panou de 
control), apoi faceti die pe Administrative Tools (Instrumente de administrare). 

In Windows XP, faceti die pe Start, faceti die pe Control Panel (Panou de control), 
faceti die pe Performance and Maintenance (Performanta si Tntretinere), apoi faceti 
die pe Administrative Tools (Instrumente de administrare). 

2. Faceti dublu die pe Services (Servicii), apoi faceti dublu die pe Print Spooler 
(Comprimare imprimare) . 

3. Faceti die pe Stop, apoi faceti die pe Start pentru a reporni comprimarea 
imprimarii. 

4. Faceti die pe OK pentru a Tnchide fereastra. 
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Blocaj de hartie 

Nu Tncercati sa deblocati hartia prin partea frontala a imprimantei. 
Parcurgeti pasii urmatori pentru a debloca hartia: 

5. Scoateti hartia din tava pentru hartie. 

Nota: Daca tipariti etichete, asigurati-va ca nu s-a desprins nici o eticheta de pe coala cu 
etichete la trecerea prin imprimanta. 

6. Scoateti usita de acces din spate. Apasati manerul spre dreapta, apoi Tndepartati 
usita. 




7. Scoateti orice hartie din interiorul imprimantei, tragand-o in afara prin spatele 
imprimantei. 

8. Montati la loc usita de acces din spate. 

9. Incarcati din nou hartie in tava pentru hartie. 

10. Tipariti din nou documentul. 

Problema persista? 

Consultati versiunea electronica a ghidului utilizatorului pentru solutii la urmatoarele 
probleme: 

• Calitatea tiparirii este slaba 

• Ledul Porn ire lumineaza intermitent 

• Documentul s-a tiparit incorect 

• Fotografiile nu sunt tiparite corect 

• Probleme la tiparirea fara margini 

• Tiparirea documentului dureaza prea mult 

• Mesaje de eroare 

Ghidul utilizatorului este disponibil numai daca s-a instalat software-ul imprimantei. 

Pentru a vizualiza versiunea electronica a ghidului utilizatorului 

• Windows: Faceti die pe Start, selectati Programs (Programe), selectati HP, selectati 
HP Deskjet 3900 Series, apoi faceti die pe User's Guide (Ghidul utilizatorului). 

• Macintosh: In spatiul de lucru, faceti dublu die pe pictograma HP Deskjet 3900 
Series User's Guide (Ghidul utilizatorului). 
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Asistenta tehnica HP 



Procesul de asistenta 

Pentru a depana imprimanta, parcurgeti 
urmatoarele etape: 

1. Consultati versiunea electronica a 
ghidului utilizatorului de pe calculatorul 
dvs. (consultati pagina 3) pentru 
informatii despre aceasta problema. 

2. Vizitati situ I Web HP pentru service si 
asistenta online de la adresa: 
www.hp.com/support. Toti clientii HP 
au acces permanent la situl HP de service 
si asistenta online pe Tntreaga durata de 
viata a produselor HP achizitionate. 
Acest sit reprezinta cea mai rapida sursa 
de informatii de ultima ora despre 
produse si asistenta profesionala si 
include urmatoarele caracteristici: 

• Acces rapid la specialist calificati Tn 
asistenta online 

• Actualizari ale programelor si 
driverelor de imprimanta pentru 
prod us u I dvs. 

• Informatii importante despre produs 
si instructiuni de depanare pentru 
problemele cu rente. 

• Actualizari ale produselor, alerte de 
asistenta si buletine de stiri HP 
disponibile din momentul Tnregistrarii 
produsului. 

3. Numai pentru Europa: Contactati 
vanzatorul echipamentului. 
Daca imprimanta are un defect 
hardware, veti fi rugat sa o returnati 
vanzatorului. (In perioada de 
garantie limitata a imprimantei se 
asigura service gratuit. Dupa 
perioada de garantie, se va percepe 
un tarif de service.) 

4. Apelati la Asistenta tehnica HP. 
Disponibilitatea si optiunile de asistenta 
difera Tn functie de produs, tara/regiune 
si limba. 



Asistenta HP prin telefon 

O lista de numere de telefon pentru 
asistenta este furnizata pe coperta 2 a 
acestui ghid. 

Perioada de asistenta prin telefon 

Se acorda un an de asistenta telefonica Tn 
Asia-Pacific si America Latina (inclusiv 
Mexic). Pentru a afla durata asistentei 
telefonice Tn America de Nord, Europa de 
Est, Orientul Mijlociu si Africa, vizitati 
www.hp.com/support. 
Se aplica tarifele standard ale companiei 
telefonice. 

Efectuarea unui apel 

Apelati Asistenta tehnica HP cand va aflati 
Tn fata calculatorului si a imprimantei. Fiti 
pregatitsa furnizati urmatoarele informatii: 

□ Numarul modelului de imprimanta 
(Tnscris pe eticheta de pe panoul frontal 
al imprimantei) 

□ Numarul de serie al imprimantei (Tnscris 
Tn partea de jos a imprimantei) 

□ Sistemul de operare al calculatorului 

□ Versiunea driverului de imprimanta 

□ Mesajele afisate atunci cand survine 
problema 

□ Raspunsuri la aceste Tntrebari: 

• Problema a mai survenit si anterior? 
O puteti reproduce? 

• Ati adaugat software sau hardware 
nou Tn perioada Tn care a aparut 
problema? 

Dupa perioada de asistenta telefonica 

Dupa perioada de asistenta telefonica, 
asistenta va fi furnizata de HP la costuri 
suplimentare. Pentru informatii 
suplimentare despre optiunile de asistenta, 
contactati distribuitorul HP local sau sunati 
la numarul de telefon pentru asistenta 
corespunzator tarii/regiunii dvs. 
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Declaratie de garantie limitata a imprimantei 



Produs HP 


Durata garantiei limitate 


Software 


90 de zile 


Cartuse de imprimare 


Pana la golirea de cerneala HP sau pana la data de „sfarsit al 
garantiei" care este imprimata pe cartu§, indiferent care dintre 
cele doua cazuri apare mai Tntai. Aceasta garantie nu acopera 
produsele cu cerneala HP care au fost remcarcate, refacute, 
remediate, utilizate Tn mod neadecvat sau care au fost desfacute. 


Accesorii 


1 an 


Dispozitive hardware periferice pentru imprimanta 
(pentru detalii, vezi informatiile urmatoare) 


1 an 


A. Domeniul garantiei limitate 



1 . Hewlett-Packard (HP) garanteaza clientului utilizator final ca produsele HP specificate mai sus nu vor prezenta 
defecte materiale sau de executie pe durata specificata mai sus, durata care Tncepe de la data achizitionarii de 
catre client. 



2. Pentru produsele software, garantia limitata HP se aplica numai pentru e§ecul de a se executa instructiunile de 
programare. HP nu garanteaza ca functionarea oricarui produs se va desfasura fara Tntreruperi sau fara erori. 

3. Garantia limitata HP acopera numai acele defecte care aparm urma utilizarii normale a produsului si nu acopera 
oricare alte probleme, inclusiv cele rezultate din: 

a. Tntretinere incorecta sau modificare; 

b. Software, suporturi, piese de schimb sau componente care nu sunt furnizate sau acceptate de HP; 

c. Functionare Tn afara specificatiilor pentru produs; 

d. Modificare neautorizata sau utilizare necorespunzatoare. 

4. Pentru imprimantele HP, utilizarea unui cartus de cerneala care nu provine de la HP sau a unui cartus reumplut 
nu afecteaza nici garantia pentru client, nici contractul de asistenta HP cu clientul. Totusi, daca functionarea 
necorespunzatoare sau defectarea imprimantei se datoreaza utilizarii unui cartus de cerneala care nu provine de la 
HP sau care este reumplut, HP va tarifa timpul sau standard si materialele necesare pentru repararea imprimantei 
dupa acel esec in functionare sau acea defectiune. 

5. Daca in timpul perioadei de garantie HP primeste o notificare despre un defect al oricarui produs care este acoperit 
de garantia HP, HP va repara sau va Tnlocui produsul defect, la alegerea facuta de HP. 

6. Daca HP nu poate sa repare sau sa Tnlocuiasca, dupa caz, un produs defect care este acoperit de garantia HP, HP va 
restitui pretul de achizitie al produsului, la un interval de timp rezonabil dupa notificarea defectului. 

7. HP nu are obligatia sa repare, sa Tnlocuiasca sau sa restituie pretul pana cand clientul nu returneaza produsul la HP. 

8. Oricare produs Tnlocuitor poate sa fie nou sau ca si nou, cu conditia sa aiba o functionalitate eel putin egala cu a 
produsului Tnlocuit. 

9. Produsele HP pot sa contina componente sau materiale reconditionate, cu performance echivalente cu ale celor noi. 

10. Declaratia de garantie limitata HP este valabila in toate tarile/regiunile in care produsul specificat Tn garantia HP este 
distribuit de HP. Contractele pentru servicii suplimentare de garantie, cum ar fi service la sediul clientului, pot fi 
disponibile de la oricare centru de service HP din tarile/regiunile Tn care produsul este distribuit de HP sau de un 
importator autorizat. 

B. Limitari ale garantiei 

IN LIMITA PERM ISA DE LEGISLATIA LOCALA, NICI HP SI NICI FURNIZORII SAl TERTI NU ASIGURA 
ALTE GARANTII SAU CLAUZE DE ORICE FEL, EXPLICITE SAU IMPLICITE, LEGATE DE VANDABILITATE, 
DE CALITATEASATISFACATOARE SI DE POTRIVIREACU UN SCOP PARTICULAR. 

C. Limitarile raspunderii 

1. Tn limita permisa de legislatia locala, remediile din aceasta Declaratie de garantie sunt numai ale clientului §i sunt 
exclusive. 

2. IN LIMITA PERMISA DE LEGILE LOCALE, CU EXCEPTIA OBLIGATIILOR STABILITE SPECIAL MAI DEPARTE 
IN ACEASTA DECLARATIE DE GARANTIE, HP SAU FURNIZORII SAI TERTI NU VOR FI IN NICI UN CAZ 
RASPUNZATORI PENTRU DAUNE CU CARACTER DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, ACCIDENTAL SAU PE CALE 
DE CONSECINTA, INDIFERENT DACA SOLICITAREA ACESTORA SE BAZEAZA PE CONTRACT, PREJUDICIU 
SAU ORICARE ALTA TEORIE LEGALA SAU PE FAPTUL CA POSIBILITATEA APARITIEI UNOR ASTFEL DE 
DAUNE A FOST ADUSA LA CUNOSTINTA HP SAU A FURNIZORILOR SAI. 

D. Legislatia locala 

1. Aceasta Declaratie de garantie Ti da clientului drepturile legale specifice. Clientul poate sa aiba si alte drepturi care 
difera de la un stat la altul Tn Statele Unite, de la o provincie la alta Tn Canada si de la o tara la alta Tn alte parti 

ale lumii. 

2. Tn masura Tn care aceasta Declaratie de garantie este incompatibila cu legile locale, aceasta Declaratie de garantie 
se va considera modificata pentru a fi compatibila cu legile locale. Sub asemenea legi locale, anumite negari sj limitari 
din aceasta Declaratie de garantie este posibil sa nu se aplice clientului. De exemplu, Tn unele state din Statele Unite, 
precum sj Tn alte guvernari din afara Statelor Unite (inclusiv provincii din Canada), sunt posibile: 

a. Excluderea negarilor si limitarilor din aceasta Declaratie de garantie care limiteaza drepturile statutare ale unui 
client (de ex. Tn Marea Britanie); 

b. Tn alte privinte se limiteaza posibilitatea unui producator de a impune asemenea negari sau limitari; sau 

c. Acordarea unor drepturi suplimentare clientului, legate de garantie, precizarea duratei garantiilor implicite pe care 
producatorul nu le poate nega sau precizarea limitarilor privind durata garantiilor implicite. 

3. TERMENII DIN ACEASTA DECLARATIE DE GARANTIE, TN LIMITA PERMISADE LEGE, NU EXCLUD, 
NU RESTRICTION EAZA SAU MODIf'|CA, SI SUNT SUPLIMENTARI FATA DE, DREPTURILE STATUTARE 
OBLIGATORIIAPLICABILE VANZARILOR DE PRODUSE HP CATRE CLIENTI. 



Specificatii produs 

Viteza de tiparire Tn mod FastDraft 
(Ciorna rapida)* 

Text negru: Maximum 1 6 ppm (pagini pe minut) 

Text combinat cu imagini color: Maximum 
1 2 ppm 

*Aceste cifre sunt aproximative. Viteza exacta 
depinde de configuratia sistemului, de software 
si de complexitatea documentului. Pentru a 
obtine performante maxime atunci cand tipariti 
text negru, este recomandabil sa utilizati 
cartusul de tiparire negru (numar de identificare 
21 . Utilizarea altor cartuse de tiparire acceptate 
poate conduce la micsorarea vitezei de tiparire. 

Consum de energie 

Maximum 4 W, cand este oprita 

Maximum 4 W (Tn medie), cand nu tipareste 

Maximum 20 W (Tn medie), cand tipareste 

Compatibilitate software 

Compatibila Windows (98SE, 2000, Me si XP) 
Mac OS X vl 0.2, vl 0.3 si versiuni ulterioare 

Specificatii fizice 

Dimensiunea imprimantei (cu tava de 
alimentare extinsa) 

142 mm Tnaltime x 422 mm latime x 346 mm 
profunzime (5,6 inch Tnaltime x 16,6 inch 
latime x 1 3,62 inch profunzime) 

Greutatea imprimantei (fara sursa de 
alimentare) 

2,04 kg (4,5 livre) 

Mediul de functionare 

Conditii de functionare recomandate 

Temperature: 15° - 30°C (59° - 86°F) 
Umiditate: 20 - 80% RH fara condensare 

Conditii limita de functionare: 

Temperature: 10° - 35°C (50° - 95°F) 
Umiditate: 15 - 80% RH fara condensare 

Interval de temperatura pentru transport 

Temperature: -40° - 60°C (-40° - 140°F) 
Umiditate: 5 - 90% RH fara condensare 



Cerinte pentru alimentarea cu energie 
electrica 

HP Deskjet 3930-3949 series 



Modul de 
alimentare 


Tensiune de 
intrare 


Frecventa de 
intrare 


0957-21 18 


200 - 240 V c.a. 
(± 1 0%) 


50-60 Hz 
(± 3 Hz) 


0957-2119 


100 -240 V c.a. 
(± 10%) 


50/60 Hz 
(± 3 Hz) 


HP Deskjet 3901-3929 series 


Modul de 
alimentare 


Tensiune de 
intrare 


Frecventa de 
intrare 


0950-4392 


120 V c.a. 
(± 10%) 


60 Hz 
(± 3 Hz) 


0950-4397 


100 -240 V c.a. 
(± 10%) 


50 - 60 Hz 
(± 3 Hz) 


0950-4399 


200 - 240 V c.a. 
(± 10%) 


50 - 60 Hz 
(± 3 Hz) 



Cerinte minime de sistem 



Sistem de Procesor 
opera re 




Windows 
98SE, 
2000, Me 


Pentium II, 
Celeron la 
233 Mhz sau 
alt procesor 
compatibil 
(recomandabil 
Pentium III) 


64 MO 


300 
MO 


Windows 
XP 


128 
MO 


300 
MO 


Mac OS X 
vl0.2, 
vl0.3 si 
versiuni 
ulterioare 


Procesor G3 
sau mai 
performant 


128 
MO 


150 
MO 



Capacitatea tavii de alimentare 

Coli de hartie simpla: Maximum 80 

Capacitatea tavii de iesire 

Coli de hartie simpla: Maximum 50 
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Dimensiunile suporturilor de tiparire 

Nota: Pentru o lista completa a dimensiunilor 
suporturilor de tiparire, consultati software-ul 
imprimantei. 

Hartie: 

Letter: 8,5 x 1 1 inch 
Legal: 8,5 x 1 4 inch 
Executive: 7,25 x 10,5 inch 
A4: 210 x 297 mm 
A5: 148 x 210 mm 

Plicuri 

Nr. 10: 9,5 x 4,1 2 inch 
A2: 1 1 1 x 146 mm 
C6: 162 x 1 14 mm 
DL: 220 x 1 10 mm 

Cartele index si felicitari 

3x5 inch 

4x6 inch 

5x8 inch 

A6: 105 x 148 mm 

Hagaki: 100 x 148 mm 

Etichete 

Letter: 8,5 x 1 1 inch 
A4: 210 x 297 mm 



Folii transparente 

Letter: 8,5 x 1 1 inch 
A4: 210 x 297 mm 

Hartie foto 

4x6 inch 

4x6 inch, cu banda detasabila 
10 x 15 cm 

10x15 cm, cu banda detasabila 
13 x 18 cm 
5x7 inch 
8x10 inch 

Dimensiuni personalizate ale suporturilor de 
tiparire 

Latime: 77 - 2 1 6 mm (3 - 8,5 inch) 
Lungime: 1 27 - 457 mm (5-18 inch) 

Greutatile suporturilor de tiparire (numai 
pt. imprimanta) 

Hartie Letter: 65 - 90 g/m 2 (16-24 livre) 

Hartie Legal: 70 - 90 g/m 2 (20 - 24 livre) 

Plicuri: 70 - 90 g/m 2 (20 - 24 livre) 

Carti postale: Maximum 200 g/m 2 (maximum 
1 1 0 livre pentru cartele index) 

Hartie foto: Maximum 280 g/m 2 (75 livre) 



Numar de identificare a modelului Tn nomenclator pentru HP Deskjet 3930-3949 
series 

In scopuri de identificare, produsul are asociat un numar de model Tn nomenclator. Numarul de 
identificare a modelului Tn nomenclator pentru produsul dvs. este VCVRA-0502. Acest numar nu 
trebuie confundat cu numele comercial (HP Deskjet 3930, HP Deskjet 3940 etc.) sau cu numerele 
de produs (C9050A, C9067A etc.). 

Numar de identificare a modelului tn nomenclator pentru HP Deskjet 3901-3929 
series 

In scopuri de identificare, produsul are asociat un numar de model Tn nomenclator. Numarul de 
identificare a modelului Tn nomenclator pentru produsul dvs. este VCVRA-0202. Acest numar nu 
trebuie confundat cu numele comercial (HP Deskjet 3910, HP Deskjet 3920 etc.) sau cu numerele 
de produs (C9062A, C9063A etc.). 
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Slovensky 



Vydanie 1, 03/2005 

© 2005 Copyright Hewlett-Packard Development Company, L.P. 
Pozndmka 

Informacie obsiahnute v tomto dokumente mozu byt' zmenene bez predchadzajuceho upozornenia. 
Vsetky prava vyhradene. Reprodukovanie, upravy alebo preklad tohto materialu bez 
predchadzajuceho pisomneho suhlasu spolocnosti Hewlett-Packard su zakdzane, okrem pripadov 
povolenych autorskymi zdkonmi. 

Jedinymi zarukami, ktore sa vzt'ahuju na vyrobky a sluzby spolocnosti HP, su zaruky uvedene 
vyslovne vo vyhlaseniach o zarukach, ktore sa dodavaju spolu s tymito vyrobkami a sluzbami. 
Ziaden udaj uvedeny v tomto dokumente sa nesmie interpretovat' ako d'alsia zaruka. Spolocnost' 
HP nenesie ziadnu zodpovednost' za tu uvedene technicke alebo vydavatel'ske chyby alebo 
vynechane informacie. 

Prehlasenie 

Microsoft a Windows su ochranne znamky spolocnosti Microsoft Corporation registrovane v USA. 
TrueType je ochranna znamka USA spolocnosti Apple Computer, Inc. 

Apple, logo Apple, AppleTalk, ColorSync, logo ColorSync, Finder, Mac, Macintosh, MacOS, 
Powerbook, Power Macintosh a Quickdraw su ochranne znamky spolocnosti Apple Computer, 
Inc., registrovane v USA a inych krajinach. 

Pentium je registrovana ochranna znamka spolocnosti Intel Corporation alebo jej pobociek v USA 
a inych krajinach. 

Adobe, AdobeRGB a Acrobat su obchodne znamky spolocnosti Adobe Systems Incorporated. 
Linux je ochranna znamka spolocnosti Linus Torvalds registrovana v USA. 



Tlaciaren HP Deskjet serie 3900 

Dakujeme vdm, ze ste si kupili tlaciaren HP Deskjet! V skatuli s tlaciamou sa 
nachddzaju nasledujuce polozky. 




1 . Tlaciaren HP Deskjet serie 3900 

2. Cierna tlacovd kazeta* 

3. Trojfarebnd tlacovd kazeta 

4. Zdroj napdjania** 

5. Napdjaci kdbel** 

6. Instalacne letdky (pre system Windows® 
a Macintosh) 



7. Tdto referenced prirucka 

8. Disk CD so softverom tlaciarne 

* S niektorymi modelmi tlaciarni sa cierna 
tlacovd kazeta nedoddva. Nie je potrebnd 
na prevddzku tlaciarne. 

** Zdroj napdjania a napdjaci kdbel mozu 
maf rdzny vzhl'ad. 



Ak v skatuli nieco chyba, obrat'te sa na predajcu vyrobkov znacky HP alebo na 
centrum technickej podpory spolocnosti HP. Dalsie informdcie ndjdete v casti 
„Technickd podpora spolocnosti HP" na strane 12. Dalsie polozky, ktore sa mozu 
doddvat' s tlaciarhou, su uvedene na instalacnom letdku. 



Obsah tejto pnrucky 



Tdto referenced prfrucka obsahuje nasledujuce informdcie o tlaciarni: 

Vyhl'addvanie informdcii 3 

Pripojenie tlaciarne 4 

Prevddzka tlaciarne 5 

Tlacove kazety 5 

Riesenie problemov 6 

Riesenie problemov pri instaldcii v systeme Windows 6 

Tlaciaren po instaldcii netlaci 8 

Zaseknutie papiera 11 

Technickd podpora spolocnosti HP 12 

Vyhldsenie spolocnosti HP o obmedzenej zdruke na tlaciaren 13 

Technicke parametre produktu 14 

Regulacne identifikacne cislo typu 15 

Regulatory notices vnutornd strana zadnej obdlky 

Print cartridge selection numbers zadnd obdlka 
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Vyhl'addvanie informacii 

Okrem tejto referencnej prfrucky sa s tlaciamou HP doddva niekol'ko dokumentov. 




System Windows 

Instalacny letdk 

Instalacny letdk obsahuje 
informacie o instalacii softveru 
^S-^ a hardveru tlaciame a o riesenf 
problemov pri instalacii. 

Obrazovkovd pouzivatel'skd prirucka 

V obrazovkovej pouzfvatel'skej prfrucke 
ndjdete informacie o vlastnostiach 
tlaciame, tlaci, udrzbe a riesenf 
problemov. 

Pouzivatel'skd prirucka je k dispozicii, 
len ak je nainstalovany softver tlaciame. 

Ak chcete v systeme Windows zobrazit' 
obrazovkovu pouzivatel'sku prfrucku, 
kliknite na tlacidlo Start, ukdzte na 
polozku Programy, ukdzte na 
polozku HP, ukdzte na polozku 
HP Deskjet 3900 Series a potom kliknite 
na polozku User's Guide 
(Pouzivatel'skd prirucka). 

Subor Readme 

Subor readme poskytuje informacie o 
zndmych problemoch s kompatibilitou 
softveru v operacnom systeme Windows. 

Ak chcete zobrazit' subor readme, 
kliknite na tlacidlo Start, ukdzte na 
polozku Programy, ukdzte na 
polozku HP, ukdzte na polozku 
HP Deskjet 3900 Series a potom kliknite 
na polozku Read Me. 

Riesenie problemov 

Tdto referenced prirucka obsahuje informacie o riesenf problemov pri instalacii 
tlaciame, pouzfvanf papiera a zaseknutf papiera. 

Pozri cast' „ Riesenie problemov" na strane 6. 



System Macintosh 

Instalacny letdk 

Instalacny letdk obsahuje 
informacie o instalacii softveru 
a hardveru tlaciame a o riesenf 
problemov pri instalacii. 

Obrazovkovd pouzivatel'skd prirucka 

Na zobrazenie obrazovkovej 
pouzfvatel'skej prfrucky je potrebny 
prehl'addvac strdnok HTML. 
Pouzivatel'skd prirucka je navrhnutd tak, 
aby sa optimdlne zobrazovala pomocou 
prehl'addvaca Microsoft Internet 
Explorer 5.01 SP1 alebo novsej verzie. 

Pouzivatel'skd prirucka je k dispozicii, 
len ak je nainstalovany softver tlaciame. 

Ak chcete zobrazit' obrazovkovu 
pouzivatel'sku prfrucku pre system 
Macintosh, na pracovnej ploche dvakrdt 
kliknite na ikonu HP DJ 3900 Help. 

Subor Readme 

Subor readme poskytuje informacie o 
zndmych problemoch s kompatibilitou 
softveru v operacnom systeme 
Macintosh. 

Ak chcete zobrazit' subor readme, 
na pracovnej ploche dvakrdt kliknite na 
ikonu HP DJ 3900 Readme. 
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Pripojenie tlaciarne 



Tlaciaren sa k podtacu pripdja pomocou kdbla USB (univerzdlna seriovd zbernica). 



Pouzite kdbel USB nie dlhsf ako 3 metre (10 stop). Kdbel pouzite v systemoch 
Windows 98SE, Me, 2000 a XP a Macintosh. 



Pokyny na pripojenie tlaciarne pomocou kdbla USB su uvedene v instalacnom letdku 
doddvanom s tlaciarhou. 

Poznamka: Kdbel USB sa nemusf doddvat' spolu s tlaciarhou. Ak kdbel nie je 
sucast'ou tlaciarne, zakupte si kdbel USB oddelene. 

System Linux 

Informdcie o operacnom systeme Linux zfskate na webovej lokalite spolocnosti HP na 
ad rese www.hp.com/ go/linuxprinting . 




Prevddzka tlaciarne 



Dalsie informacie o temach v tejto casti ndjdete v obrazovkovej pouzfvatel'skej 
prfrucke. Informacie o pouzfvanf pouzfvatel'skej prfrucky ndjdete v casti 
„Vyhl'adavanie informdcif" na strane 3. 

Tlacidlo a indikator Napdjanie 

Tlacidlo Napdjanie sluzi na zapfnanie a vypfnanie tlaciarne. V priebehu tlace alebo 
v pohotovostnom rezime indikator v tlacidle Napdjanie svieti nepretrzite. Pri poruche 
indikator Napdjanie krdtko blikd. Po zrusenf tlacovej ulohy v softveri tlaciarne 
indikator Napdjanie krdtko blikd. 




1 . Tlacidlo a indikator Napdjanie 

Upozornenie! Na zapnutie a vypnutie tlaciarne vzdy pouzfvajte tlacidlo Napdjanie. 
Pouzfvanie vypfnaca predlzovacieho kdbla, istica alebo ndstenneho vypfnaca na 
zapfnanie alebo vypfnanie tlaciarne moze sposobit' poruchu tlaciarne. 

Tlacove kazety 

S tlaciarhou je mozne pouzfvat' nasledujuce tlacove kazety. 



Tlacova kazeta 


Cislo vyberu 


Cierna 


21 


Trojfarebna 


22 



Dostupnost' tlacovych kaziet sa Ifsi podl'a krajiny/regionu. Tdto tlaciaren a jej 
ndhradne kazety sa preddvaju vo vybranych krajindch/regionoch podl'a udajov 
na obale tlaciarne. Informacie o vymene alebo udrzbe tlacovych kaziet su uvedene v 
obrazovkovej pouzfvatel'skej prfrucke. 



Riesenie problemov 



Informacie v tejto casti sa pouzfvaju v prfpade problemov s nastavenfm tlaciame HP, 
ak sa nedd tlacit' po instaldcii tlaciame alebo v prfpade zaseknutia papiera. V tejto 
casti sa tiez dozviete, kde mozete vyhl'adat' d'alsie informacie o riesenf problemov. 



Cas' 


Temy 


Strana 


Riesenie 
problemov pri 
in^tn nrii v 

IIIOI<vJIV_lv.ll V 

systeme 
Windows 


Instalacny program sa zastavf, ak zistf nepodporovany 
operacny system. 


s. 6 


Instalacny program sa nespusti automaticky. 


s. 7 


Zobrazi sa sprava „Nezname zariadenie". 


s. 7 


Instalacny program sa zastavi pri vyhl'addvan( noveho 
hardveru. 


s. 8 


T nrmrpn nn 

instaldcii 
netlaci 


(Iba system Windows) Ndzov tlaciame sa nezobrazi v 
zozname tlaciarm po kliknuti na polozku Print (Tlacif) 
v ponuke File (Subor). 


s. 9 


(Iba system Macintosh) Tiaciaren netlaci alebo pocitac 
nereaguje. 


s. 9 


Tiaciaren 
netlaci 


Pri pokuse o tlac sa nic nedeje. 


s. 10 


Zaseknutie 
papiera 


V tlaciami sa zasekol papier. 


s. 11 


Stale 

potrebujete 
pomoc? 


Zoznam d'alsich tern riesenia problemov, ktore su 
uvedene v obrazovkovej pouzivatel'skej prirucke. 


s. 1 1 



Riesenie problemov pri instaldcii v systeme Windows 

Informacie v tejto casti sa pouzfvaju v prfpade problemov s instaldciou tlaciame HP. 



Problem 


Instalacny program sa 


zastavi, ak zistf nepodporovany operacny system. 




Moznd pricina 


Riesenie 




Vas operacny system je 
64-bitovy system 
Windows XP. 


1 . Kliknutim na tlacidlo Cancel (Zrusif) ukoncite 
instalacny program. 

2. Prejdite na lokalitu www.hp.com/support, 

kde ndjdete d'alsie informacie. 
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Po vlozem disku CD sa instalacny program nespusti automaticky. 



Mozne priciny 



Riesenie 



Automaticke spust'anie 
je vypnute. 

Pocitac nemoze najst'na 
disku CD-ROM subor 
autorun.exe. 




1 . Skontrolujte, ci je disk CD so softverom tlaciarne 
vlozeny do podporovanej mechaniky CD-ROM. 

2. Kliknite na tlacidlo Start, potom na polozku Spustit' 
a potom na polozku Prehl'adavat'. 

3. Vo vrchnej casti okna Prehl'adavat' kliknite na 
rozbal'ovaci zoznam Kde hl'adat'. 

4. Kliknite na polozku HPPP a potom na 
tlacidlo Otvorit'. 

5. Kliknite na polozku Instaldcia a potom na tlacidlo 
Otvorit'. V dialogovom okne Spustit' sa zobrazi 
subor setup.exe. 

6. Kliknite na tlacidlo OK. 

7. Pri instalacii softveru tlaciarne postupujte podl'a 
pokynov na obrazovke. 

Po pripojenf tlaciarne k poatacu pomocou kabla USB sa zobrazi hldsenie 
Nezndme zariadenie". 

Poznamka: toto nie je problem, pokial' pouzfvate operacny system Windows 2000. 
Ak pouzivate operacny system Windows 2000 a zobrazi sa toto hlasenie, mozete d'alej 
pokracovat' v instalacii softveru. 



Mozne priciny 



V kabli medzi 
podtacom a tlaciarnou 
sa vytvoril staticky 
elektricky naboj. 
Kobe I USB moze byt' 
poskodeny. 



1. Odpojte kabel USB od tlaciarne. 

2. Odpojte siet'ovy kabel od tlaciarne. 

3. Pockajte priblizne 30 sekund. 

4. Siet'ovy kabel znovu pripojte k tlaciarni. 

5. Skontrolujte, ci je kabel USB spol'ahlivo pripojeny 
k tlaciarni. 

6. Ak sa v dialogovom okne Zistil sa novy hardver 
stale zobrazuje hlasenie „Nezname zariadenie" 
(a nepouzivate system Windows 2000), vymente 
kabel USB. 
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Instalacny program sa zastavi pri vyhl'addvani noveho hardveru. 



AAozne priciny 



Problem v komunikdcii 
sposobuje jedna z 
nasledujucich pricin: 

• Kdbel USB je stary 
alebo poskodeny. 

• Je otvoreny a spusteny 
iny softver, napriklad 
antivirusovy program. 

• K pocitacu je 
pripojene ine 
zariadenie, napriklad 
skener. 



Riesenie 



1 . Odpojte a znovu pripojte kdbel USB. Ak system 
stale tlaciaren nezistil, vymente kdbel USB a 
potom pokracujte d'alsim krokom. 

2. Kliknite na tladdlo Zrusif a restartujte poiitac. 

3. Vypnite tlaciaren a potom odpojte kdbel USB 
a siet'ovy kdbel. 

4. Zruste vsetky ulohy spustene na pozadi, napriklad 
antivirusove programy alebo ine softverove 
programy spustene v pocitaci. 

Poznamka: antivirusovy program ukoncite podl'a 
pokynov vyrobcu. 

5. Znovu nainstalujte softver tlaciarne: 

a. Do mechaniky CD-ROM vlozte disk CD so 
softverom tlaciarne. Ak sa instalacny program 
nespustf automaticky, pozrite si cast' „lnstalacny 
program sa nespustt automaticky po vlozenf 
disku CD" na s. 7. 

b. Postupujte podl'a pokynov na obrazovke. 
Ked' instalacny program vyhl'addva novy 
hardver, pripojte kdbel USB a siet'ovy kdbel k 
tlaciarni a skontrolujte, a je tlaciaren zapnutd. 

c. Instaldciu dokoncite podl'a pokynov na 
obrazovke. 

Poznamka: po nainstalovani tlaciarne znovu spustite 
antivirusovy program. 



Tlaciaren po instalacii netlaa 

1 Skontrolujte, ci boli splnene nasledujuce podmienky: 

□ Tlaciaren je pripojena do siete. 

□ Kable su spol'ahlivo pripojene. 

□ Tlaciaren je zapnutd. 

□ Tlacove kazety su nainstalovane spravne. 

□ Papier alebo ine media su spravne vlozene do zdsobnfka papiera. 

□ Kryt tlaciarne je zatvoreny. 

□ Zadny prfstupovy kryt je zatvoreny. 

Po kontrole splnenia tychto podmienok restartujte pocftac. 
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2 Ak problem pretrvdva aj nad'alej, pozrite si nasledujuce temy: 



Tema 


Strana 


(Iba system Windows) Nazov tlaciame sa nezobrazi v zozname tlaciarni po 
kliknutf na polozku Print (Tlacit') v ponuke File (Subor). 


Pozri s. 9. 


(Iba system Macintosh) Tlaciaren netlaci alebo pocitac nereaguje. 


Pozri s. 9. 


Tlaciaren netlaci. 


Pozri s. 1 0. 


V tlaciarni sa zasekol papier. 


Pozri s. 11 . 


Stale potrebujete pomoc? 


Pozri s. 1 1 . 




(Iba system Windows) Zda sa, ze softver tlaciame sa nainstaloval spravne, 
ale nazov tlaciame sa nezobrazuje v zozname tlaciarni po kliknuti na 
polozku Print (Tlacit') v ponuke File (Subor), ani v priecinku Printers 
(Tlaciame) v paneli Control Panel (Ovladaci panel). 



Mozne priciny 



Riesenie 



Zlyhala instaldcia 
softveru tlaciame. 



Problem 



1 . Ukoncite vsetky antivirusove programy alebo ine 
softverove programy spustene v pocitaci. 

Poznamka: antivirusovy program ukoncite podl'a pokynov 
vyrobcu. 

2. Odinstalujte softver tlaciame: 

a. Do jednotky CD-ROM pocitaca vlozte disk CD so 
softverom tlaciame a postupujte podl'a pokynov na 
obrazovke. 

b. Ked' sa zobrazf vyzva, kliknite na polozku 
Odstrdnif vsetko. 

3. Postupujte podl'a pokynov uvedenych od kroku 3 v casti 
„lnstalacny program sa zastavi pri vyhl'adavanf noveho 
hardveru" s. 8. 

Poznamka: po nainstalovanf tlaciame znovu spustite 
antivirusovy program. 

(Iba system Macintosh) Tlaciaren netlaci alebo pocitac nereaguje. 



Riesenie 



Tlacovu ulohu zruste nasledujucim postupom: 

1 . Otvorte polozku Print Center (Centrum tlace), Printer Setup Utility (Pomocka na 
instalaciu tlaciame) alebo Printer List (Zoznam tlaciarni). 

2. Dvakrdt kliknite na ikonu tlaciame. 

3. V tlacovom fronte vymazte tlacovu ulohu. 

Poznamka: d'alsie informacie najdete v obrazovkovej pouzivatel'skej prfrucke. Ak chcete 
zobrazit' obrazovkovu pouzivatel'sku prirucku, na pracovnej ploche dvakrat kliknite na 
ikonu HP DJ 3900 Help. 
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Tlaciaren netlaci 

Ked' spustfte tlacovu ulohu, odosle sa do zoznamu „tlacovy front". Ak tlaciaren 
prestane tlacit' pred dokoncenfm tlacovej ulohy, tlacova uloha moze byt' pozastavena 
v tlacovom fronte. 

Na vyriesenie problemov s tladamou HP PSC pouzite nasledujuci postup: 

1. V systeme Windows 98SE, 2000 a ME kliknite na tladdlo Start (Start), kliknite 

na polozku Settings (Nastavenie) a potom kliknite na polozku Printers (Tlaciarne). V 
systeme Windows XP kliknite na tladdlo Start a potom kliknite na polozku Tlaciarne 
a faxy. 

2. Dvakrdt kliknite na nazov tlaciarne HP Deskjet. 

3. Kliknite na ponuku Printer (Tlaciaren) a potom kliknite na polozku Pause Printing 

(Pozastavif tlac). 

4. Opat' kliknite na ponuku Printer (Tlaciaren) a potom kliknite na polozku Cancel All 
Documents (Zrusif vsetky dokumenty). 

5. Kliknutfm na tladdlo Yes (Ano) potvrd'te zrusenie. 

6. Kliknite na ponuku Printer (Tlaciaren) a potom zruste zadarknutie polozky Pause 
Printing (Pozastavif - tlac). 

7. Ak su v zozname este stale nejake dokumenty, restartujte podtac. 

8. Ak su v zozname este stale nejake dokumenty aj po restartovanf, zopakujte kroky 
1 az 6. 

V systeme Windows 2000 alebo XP tlacovy front stale nemusf byt' prazdny. V takom 
prfpade je potrebne zastavit' a potom opat' spustit' zarad'ovac tlace. 

Postupujte podl'a nasledujucich krokov: 

1. V systeme Windows 2000 kliknite na tladdlo Start (Start), kliknite na polozku 
Control Panel (Ovladacf panel) a potom kliknite na polozku Administrative Tools 

(Nastroje na spravu). 

V systeme Windows XP kliknite na tladdlo Start, kliknite na polozku Ovladacf panel 
kliknite na polozku Vykon a udrzba a potom kliknite na polozku Nastroje na spravu. 

2. Dvakrdt kliknite na polozku Sluzby a potom dvakrat kliknite na polozku Print 
Spooler (Zarad'ovac tlace). 

3. Kliknite na tladdlo Zastavif a potom kliknite na tladdlo Spustif, dm zarad'ovac 
tlace opat' spustfte. 

4. Kliknutfm na tladdlo OK zatvorte okno. 
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Zaseknutie papiera 

Zaseknuty papier nevyberajte z prednej strany tlaciarne. 

Pri odstranovanf zaseknuteho papiera postupujte podl'a nasledujucich krokov: 

1. Vyberte papier zo zasobnfka papiera. 

Poznamka: pri tlaci stftkov skontrolujte, ci sa stftok pri prechode cez tlaciaren neodlepil od 
harka so stftkami. 

2. Vyberte zadny prfstupovy kryt. Zatlacte pdcku doprava a vyberte dvierka. 



3. Cez zadnu stranu tlaciarne vyberte vsetok papier nachddzajuci sa vnutri tlaciarne. 

4. Vrat'te zadny prfstupovy kryt do povodnej polohy. 

5. Papier znovu vlozte do zasobnfka papiera. 

6. Znovu vytlacte dokument. 

Stale potrebujete pomoc? 

Riesenia nasledujucich problemov vyhl'adajte v obrazovkovej pouzfvatel'skej 
prfrucke: 

• Nfzka kvalita tlace 

• Blikd indikdtor napdjania. 

• Nesprdvna tlac dokumentu 

• Nesprdvna tlac fotografif 

• Problemy s tlacou bez okrajov 

• Pomald tlac dokumentu 

• Chybove hldsenia 

Pouzfvatel'skd prfrucka je k dispozfcii, len ak je nainstalovany softver tlaciarne. 
Zobrazenie obrazovkovej pouzfvatel'skej prirucky 

• System Windows: Kliknite na tlacidlo Start (Start), ukdzte na polozku Programs 
(Programy) ukdzte na polozku HP, ukdzte na polozku HP Deskjet 3900 Series a 
potom kliknite na polozku User's Guide (Pouzfvatel'skd prfrucka). 

• System Macintosh: Na pracovnej ploche dvakrdt kliknite na ikonu HP Deskjet 3900 
Series User's Guide (Pouzfvatel'skd prfrucka tlaciarne HP Deskjet serie 3900). 
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Technickd podpora spolocnosti HP 



Postup pri poskytovani 
podpory 

Pri rieseni problemov s tlaclamou 
postupujte podl'a tychto krokov: 

1. Informdcie o probleme vyhl'adajte v 
obrazovkovej pouzivatel'skej prirucke v 
pocitaci (pozri s. 3). 

2. Navstivte sluzbu online spolocnosti HP 
a webovu lokalitu technickej podpory 
na adrese www.hp.com/support. 
Sluzba online a technickd podpora 
spolocnosti HP su vzdy dostupne pre 
vsetkych zdkaznikov spolocnosti HP 
pocas celej doby zivotnosti ich 
produktov znacky HP. Je to najrychlejsi 
zdroj aktudlnych informdcii o 
produktoch a odbornej pomoci a 
poskytuje nasledujuce sluzby: 

• Rychly pristup ku kvalifikovanym 
specialistom technickej podpory online 

• Aktualizdcie softveru a ovlddacov 
tlaciarne pre vds produkt 

• Cenne informdcie o produktoch a 
rieseni beznych problemov 

• Po registrdcii produktu su k dispozicii 
proaktivne aktualizdcie produktov, 
upozornenia na podporu a novinky 
spolocnosti HP 

3. Iba pre Europu: Obrdt'te sa na 
miestneho predajcu. 

V pripade hardverovej poruchy 
tlaciarne budete poziadani, aby ste ju 
priniesli spat' k miestnemu predajcovi. 
(Sluzba je pocas trvania obmedzenej 
zdruky na tlaciaren bezplatnd. 
Po skonceni zdrucnej doby budu 
uctovane servisne poplatky.) 

4. Zatelefonujte na linku technickej 
podpory spolocnosti HP. 

Moznosti podpory a jej dostupnost' sa lisia 
v zdvislosti od vyrobku, krajiny/regionu 
a jazyka. 



Telefonickd technicka 
podpora spolocnosti HP 

Zoznam telefonnych cisiel technickej 
podpory ndjdete na vnutornej strane 
prednej strany obdlky tejto prirucky. 
Obdobie poskytovania telefonickej 
podpory 

Pre tichomorsku oblast' Azie a Latinsku 

Ameriku (vrdtane Mexika) je telefonickd 

podpora k dispozicii pocas jedneho roka. 

Informdcie o trvani telefonickej podpory v 

Severnej Amerike, vychodnej Europe, 

na Blizkom vychode a v Afrike ndjdete na 

lokalite www.hp.com/support. 

Uctuju sa standardne telekomunikacne 

poplatky. 

Telefonovanie 

Ak chcete zatelefonovat' na linku 
technickej podpory spolocnosti HP, bud'te 
pri pocitaci a tlaciarni. Bud'te pripraveni 
poskytnut' nasledujuce informdcie: 

□ Oslo typu tlaciarne (je umiestneny na 
stitku na prednej strane tlaciarne) 

□ Seriove cislo tlaciarne (umiestnene na 
spodnej casti tlaciarne) 

□ Operacny system pocitaca 

□ Verziu ovlddaca tlaciarne 

□ Sprdvy zobrazujuce sa v danej situdcii 

□ Odpovede na nasledujuce otdzky: 

• Nastala uz takdto situdcia v minulosti? 
Dokdzete ju vyvolaf znova? 

• Pridali ste nejaky novy hardver alebo 
softver do pocitaca v case, ked' sa 
zacala vyskytovat' tdto situdcia? 

Po uplynuti bezplatnej telefonickej 
technickej podpory 
Po uplynuti bezplatnej telefonickej podpory 
vdm spolocnosf HP mdze poskytnut' pomoc 
za dodatocny poplatok. Informdcie o 
moznostiach technickej podpory ziskate od 
obchodneho zdstupcu spolocnosti HP alebo 
na telefonnom cisle, na ktorom sa poskytuje 
technickd podpora pre vasu krajinu/region. 
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Vyhldsenie spolocnosti HP o obmedzenej zdruke 
tlaciaren 



Vyrobok znacky HP 


Trvanie obmedzenej zaruky 


Softver 


90dni 


Tlacove kazety 


Do spotrebovania atramentu HP alebo datumu „skoncenia 
zarucnej lehoty,, vytlaceneho na kazete, pricom plat' skorsia z 
tychto udalost'. Tato zaruka sa nevzt'ahuje na atramentove 
produkty znacky HP, ktore boli opatovne naplnene, prerobene, 
renovovane, nespravne pouzivane alebo neodborne otvorene. 


Prislusenstvo 


1 rok 


Periferne zariadenia tlaciarne 
(podrobnosti su uvedene d'alej) 


1 rok 



A. Rozsah obmedzenej zaruky 

1 . Spolocnost' Hewlett-Packard (HP) zarucuje konecnemu pouzivatel'ovi, ze vyssie uvedene produkty znacky HP nebudu 
mat' ziadne materialove ani vyrobne vady pocas obdobia uvedeneho vyssie, ktore zacina plynuf datumom zakupenia 
produktu zakaznikom. 

2. Pre softverove produkty plat' obmedzena zaruka spolocnosti HP len na zlyhanie pri vykonani programovych prikazov. 
Spolocnost' HP nezarucuje, ze I'ubovol'ny produkt bude pracovat' nepretrzite alebo bezchybne. 

3. Obmedzena zaruka HP sa vzt'ahuje len na tie chyby, ktore sa vyskytli pri normalnom pouzivani produktu, a nevzt'ahuje 
sa na ziadne ine problemy, vratane tych, ktore vznikli v dosledku: 

a. nespravnej udrzby alebo upravy; 

b. pouzivania softveru, medii, suciastok alebo spotrebneho tovaru, ktore nedodala spolocnost' HP a pre ktore 
neposkytuje podporu; 

c. prevadzky nevyhovujucej specifikaciam produktu; 

d. neopravnenych uprav alebo zneuzitia. 

4. V pripade tlaciarenskych produktov HP nema pouzitie atramentovej kazety, ktoru nevyrobila spolocnost' HP, alebo 
opatovne naplnenej atramentovej kazety ziadny vplyv ani na zaruku pre zakaznika, ani na zmluvu o podpore 
spolocnosti HP uzavretu so zakaznikom. Ak vsak zlyhanie alebo poskodenie tlaciarne suvisi s pouzit'm atramentovej 
naplne ineho vyrobcu ako spolocnosti HP alebo opatovne naplnenej atramentovej kazety, spolocnost' HP si uctuje 
standardne poplatky za straveny cas a material dodany v suvislosti s odstranovanim konkretnej chyby alebo 
poskodenia tlaciarne. 

5. Ak spolocnost' HP dostane pocas prislusnej zarucnej lehoty oznamenie o chybe I'ubovol'neho produktu, na ktory sa 
vzt'ahuje zaruka, spolocnost' HP bud' opravi, alebo vymeni produkt, a to podi'a uvazenia spolocnosti HP. 

6. Ak spolocnost' HP nie je schopna opravit' alebo vymenit' chybny produkt, na ktory sa vzt'ahuje zaruka, spolocnost' HP v 
primeranej lehote po oznamem chyby vrati kupnu cenu daneho produktu. 

7. Spolocnost' HP nie je povinna opravit' c\ vymenit' produkt alebo vratif zan peniaze, kym zakaznik nevrati chybny produkt 
spolocnosti HP. 

8. Lubovol'ny nahradny produkt moze byt' bud' novy alebo ako novy za predpokladu, ze jeho funkcnost' je prinajmensom 
totozna s funkcnost'ou nahradzaneho produktu. 

9. Produkty znacky HP mozu obsahovat' upravovane casti, sucasti alebo materialy z hl'adiska vykonu rovnocenne s 
novy mi. 

10. Toto vyhlasenie o obmedzenej zaruke spolocnosti HP je platne v kazdej krajine, v ktorej je predmetny produkt HP 
distribuovany spolocnost'ou HP. Zmluvy na d'alsie zarucne sluzby, ako napnklad servis u zakaznika, mozno ziskat' v 
kazdom autorizovanom stredisku sluzieb spolocnosti HP v krajinach, kde je produkt distribuovany spolocnost'ou HP 
alebo autorizovanym dovozcom. 

B. Obmedzenia zaruky 

V ROZSAHU POVOLENOM MIESTNOU LEGISLATIVOU, ANI SPOLOCNOST HP ANI JEJ DODAVATELIA 
NEPOSKYTUJU ZIADNE INE ZARUKY ALEBO PODMIENKY AKEHOKOLVEK DRUHU, Cl UZ VYSLOVNE ALEBO 
IMPLIKOVANE, ALEBO PODMIENKY OBCHODOVATELNOSTI, USPOKOJIVEJ KVALITY A VHODNOSTI NA 
KONKRETNY UCEL. 

C. Obmedzenia zodpovednosti 

1 . V rozsahu povolenom miestnou legislativou su prava na napravu udelene v tomto zarucnom vyhlaseni jedinymi a 
vylucnymi pravami na napravu zakaznika. 

2. V ROZSAHU POVOLENOM MIESTNOU LEGISLATIVOU, S VYNIMKOU ZAVAZKOV SPECIFICKY UVEDENYCH V 
TOMTO ZARUCNOM VYHLASENI, SPOLOCNOST HP ALEBO JEJ DODAVATELIA NEBUDU V ZIADNOM PRIPADE 
ZODPOVEDAt ZA PRIAME, NEPRIAME, ZVLASTNE, NAHODNE ALEBO NASLEDNE SKODY, CI UZ NA ZAKLADE 
ZMLUVY, PROTIPRAVNEHO KONANIA ALEBO INEJ PRAVNEJ TEORIE, A TO BEZOHLADU NA UPOZORNENIE 
NA MOZNOST VZNIKU TAKVCHTO SK6D. 

D. Miestna legislat'va 

1. Toto zarucne vyhlasenie udel'uje zakaznikovi konkretne zakonne prava. Zakaznik moze mat' aj ine prava, ktore sa 
menia podi'a jednotlivych statov USA, podi'a jednotlivych provincii v Kanade a podi'a jednotlivych krajln kdekol'vek inde 
na svete. 

2. V takom rozsahu, v akom by bolo toto zarucne vyhlasenie v rozpore s miestnou legislativou, bude sa mat' za to, ze toto 
zarucne vyhlasenie bude upravene tak, aby bolo v sulade s danou miestnou legislativou. Podi'a takejto miestnej 
legislativy niektore odmietnutia a obmedzenia tohto zarucneho vyhlasenia nemusia pre zakaznika platit'. Napr. niektore 
staty v USA ako aj niektore vlady mimo USA (vratane provincii v Kanade), mozu: 

a. vylucit' odmietnutia a obmedzenia v tomto zarucnom vyhlaseni z obmedzenia zakonnych prav zakaznika (napr. 
Vet'ka Britania); 

b. inak obmedzit' schopnost' vyrobcu uplatnit' taketo odmietnutia alebo obmedzenia; 

c. udelit' zakaznikovi d'alsie zarucne prava, specifikovat' trvanie d'alsich implikovanych zaruk, ktore vyrobca nemoze 
odmietnuf, alebo povolit' obmedzenia trvania implikovanych zaruk. 

3. ZARUCNE PODMIENKY ZAHRNUTE DO TOHTO ZARUCNEHO VYHLASENIA- S VYNIMKOU ZAKONOM 
POVOLENEHO ROZSAHU - NEVYLUCUJU, NEOBMEDZUJU ANI NEMENIA, ALE DOPLNAJU ZAVAZNE ZAKONNE 
PRAVAVZTAHUJUCE SA NAPREDAJ PRODUKTOV HP ZAKAZNIKOM. 

Informacia o obmedzenej zaruke HP 

Vazeny zakaznik, 

v prilohe su uvedene mena a adresy spolocnosti skupiny HP, ktore zabezpecuju plnenia z obmedzenej zaruky HP (zaruka 
vyrobcu) vo vasej krajine. 

Pokial' mate na zaklade vasej kupnej zmluvy voci predavajucemu prava zo zakona presahujuce zaruku vyrobcu, take 
prava nie su uvedenou zarukou vyrobcu dotknute. 

Slovenska republika: Hewlett-Packard Slovakia, s.r.o., Mileticova 23, 826 00 Bratislava 



Technicke para metre produktu 



Rychlost' tlace v rezime tlace rychleho 
konceptu* 

Cierny text: az 1 6 strdn za minutu 

Zmiesany text s farebnou grafikou: az 1 2 strdn 
za minutu 

* Uvedene udaje su priblizne. Presnd rychlost' 
zdvisi od konfigurdcie systemu, softveroveho 
programu a zlozitosti dokumentu. Na dosiahnutie 
maximdlneho vykonu tlaciame pri tlaci cierneho 
textu spolocnosf HP odporuca pouzfvat' ciernu 
tlacovu kazetu (vyberove cfslo 21). Pouzivanie 
inych podporovanych tlacovych kaziet moze tlac 
spomalit'. 

Prikon 

Menej ako 4 watty vo vypnutom stave 
Maximalne priemerne 4 watty, ak sa netlaci 
Maximalne priemerne 20 wattov pri tlaci 

Kompatibilita softveru 

Kompatibilny so systemom Windows (98SE, 
2000, Me a XP) 

System Mac OS X verzie 1 0.2, 1 0.3 a novsi 
Fyzicke parametre 

Rozmery tlaciame (s vysunutym zdsobmkom) 

1 42 mm x 422 mm x 346 mm (5,6 pa lea x 1 6,6 
palca x 1 3,62 palca) (v x s x h) 

Hmotnosf tlaciame (bez zdroja napdjania) 

2,04 kg (4,5 libry) 

Prevadzkove prostredie 

Odporucane prevadzkove podmienky 

Teplota: 15°az30°C) 

Vlhkost': relativna vlhkosf 20 az 80 %, 

bez kondenzdcie 

Hranicne prevadzkove podmienky 

Teplota: 10 ° az 35 °C 

Vlhkost': relativna vlhkosf 1 5 az 80 %, 

bez kondenzdcie 

Teplota pocas prepravy 

Teplota: -40 0 az 60 °C 

Vlhkosf: relativna vlhkosf 5 az 90 %, 

bez kondenzdcie 



Poziadavky na napdjanie 
Tlaciaren HP Deskjet serie 3930-3949 



Napajaci 
modul 


Vstupne napdtie 


Vstupnd 
frekvencia 


0957-21 18 


striedave napatie 
200 az 240 V 
(± 10%) 


50 az 60 Hz 
(± 3 Hz) 


0957-21 19 


striedave napatie 
100 az 240 V 
(± 1 0 %) 


50/60 Hz 
(± 3 Hz) 


Tlaciaren HP Deskjet serie 3901-3929 


Napajaci 
modul 


Vstupne napdtie 


Vstupnd 
frekvencia 


0950-4392 


striedave napatie 
120 V 
(± 1 0 %) 


60 Hz 
(± 3 Hz) 


0950-4397 


striedave napatie 
100 az 240 V 
(± 1 0 %) 


50 az 60 Hz 
(± 3 Hz) 


0950-4399 


striedave napatie 
200 az 240 V 
(± 10%) 


50 az 60 Hz 
(± 3 Hz) 



Minimalne systemove poziadavky 



Operacny 
system 


Procesor 


Pamdf 
RAM 


Miesto 
na 

pevnom 
disku 


Windows 
98SE, 
2000, Me 


Procesor 
Pentium II, 
Celeron alebo 
iny kompatibilny 


64 MB 


300 MB 


Windows XP 


procesor s 
frekvenciou 233 
MHz (odporuca 
sa Pentium III) 


128 MB 


300 MB 


System Mac 
OS X verzie 
10.2, 10.3 
a novsi 


procesor 
G3 alebo 
vykonnejsi 


128 MB 


150 MB 



Kapacita vstupneho zdsobnika 

Pocet hdrkov obycajneho papiera: do 80 

Kapacita vystupneho zdsobnika 

Pocet hdrkov obycajneho papiera: do 50 



14 



Vel'kosf medii 

Pozndmka: Uplny zoznam podporovanych 
vel'kosti medii najdete v softveri tlaciarne. 

Papier 

Letter: 8,5 x 1 1 palcov 
Legal: 8,5 x 1 4 palcov 
Executive: 7,25 x 10,5 palca 
A4: 210 x 297 mm 
A5: 148 x 210 mm 

Obalky 

Oslo 10: 9,5 x 4, 12 palca 
A2: 1 1 1 x 146 mm 
C6: 162 x 1 14 mm 
DL: 220 x 1 10 mm 

Kartotekove listky a pohl'adnice 

3x5 palcov 

4x6 palcov 

5x8 palcov 

A6: 105 x 148 mm 

Hagaki: 100 x 148 mm 

Strtky 

Letter: 8,5 x 1 1 palcov 
A4: 210 x 297 mm 



Priesvitne folie 

Letter: 8,5 x 1 1 palcov 
A4: 210 x 297 mm 

Fotograficky papier 

4x6 palcov 

4x6 palcov s odtrhacim uskom 
10 x 15 cm 

1 0 x 1 5 cm s odtfhacim uskom 
13 x 18 cm 
5x7 palcov 
8x10 palcov 

Vlastnd vel'kosf medii 

Sirka: 77 az 21 6 mm (3 az 8,5 palca) 
Dlzka: 1 27 az 457 mm (5 az 1 8 palcov) 

Hmotnost' medif (iba tlaciaren) 

Papier vel'kosti Letter: 65 az 90 g/ m 2 
(16 az 24 libier) 

Papier vel'kosti Legal: 70 az 90 g/m 2 
(20 az 24 libier) 

Obalky: 70 az 90 g/m 2 (20 az 24 libier) 

Karty: az do 200 g/m (maximalny index 
110 libier) 

Fotograficky papier: az do 280 g/ m 2 (75 libier) 



Regulacne identifikacne aslo typu pre tlaciaren HP Deskjet serie 3930-3949 

Pre potreby identifikacie v zmysle suvisiacich predpisov |e produkt oznaceny regulacnym cislom 
typu. Regulacne ctslo typu vasho vyrobku je VCVRA-0502. Toto regulacne cislo by sa nemalo 
zamienat' s marketingovym ndzvom (HP Deskjet 3930, HP Deskjet 3940 atd'.) alebo s cislami 
produktov (C9050A, C9067A atd'.). 



Regulacne identifikacne cislo typu pre tlaciaren HP Deskjet serie 3901-3929 

Pre potreby identifikacie v zmysle suvisiacich predpisov je produkt oznaceny regulacnym cislom 
typu. Regulacne cislo typu vasho vyrobku je VCVRA-0202. Toto regulacne cislo by sa nemalo 
zamienat' s marketingovym ndzvom (HP Deskjet 3910, HP Deskjet 3920 atd'.) alebo s cislami 
produktov (C9062A, C9063A atd'.). 
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Slovenscina 



Prva izdaja, marec 2005 

© 2005 Copyright Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

Obvestilo 

Informacije v tern dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. 

Vse pravice so pridrzane. Prepovedani so ponatis, prirejanje ali prevajanje tega gradiva brez 
predhodnega pisnega dovoljenja podjetja Hewlett-Packard, razen v primerih, ki jih dovoljujejo 
zakoni o avtorskih pravicah. 

Garancije za izdelke in storitve podjetja HP so navedene v garancijskih izjavah, ki so prilozene 
izdelkom in storitvam. Nicesar v tern dokumentu ne gre razumeti kot dodatne garancije. HP ne 
odgovarja za tehnicne ali zalozniske napake ali izpusceno vsebino. 

Priznanja 

Microsoft in Windows sta v ZDA zasciteni blagovni znamki podjetja Microsoft Corporation. 
TrueType je blagovna znamka podjetja Apple Computer, Inc. v ZDA 

Apple, logotip Apple, AppleTalk, ColorSync, logotip ColorSync, Finder, Mac, Macintosh, MacOS, 
Powerbook, Power Macintosh in Quickdraw so blagovne znamke podjetja Apple Computer, Inc., 
zascitene v ZDA in v drugih drzavah. 

Pentium je zascitena blagovna znamka podjetja Intel Corporation ali njegovih podruznic v 
Zdruzenih drzavah in drugih drzavah. 

Adobe, AdobeRGB in Acrobat so blagovne znamke druzbe Adobe Systems Incorporated. 
Linux je v ZDA zascitena blagovna znamka Linusa Torvaldsa. 



Tiskalnik HP Deskjet 3900 series 

Zahvaljujemo se vam za nakup tiskalnika HP Deskjet! V skatli tiskalnika so ti 
predmeti. 




1 . Tiskalnik HP Deskjet 3900 series 7. Ta navodila za uporabo 

2. Crna tiskalna kartusa* 8. CD s programsko opremo za tiskalnik 

3. Tribarvna tiskalna kartusa * Crna tiskalna kartusa ni prilozena 

4. Napajalnik** nekaterim modelom tiskalnika. Ta kartusa 

5. Napajalni kabel** ni nujno potrebna za delovanje tiskalnika. 

6. Namestitveni plakat (Windows'" in ** Napajalniki in napajalni kabli se lahko 
Macintosh) razlikujejo po videzu. 

Ce kar koli od navedenega v skatli manjka, se obrnite na svojega HP prodajalca ali 
na HP podporo. Ce zelite dodatne informacije, si oglejte »HP-jeva podpora« na 
strani 12. Informacije o dodatnih predmetih, ki so prilozeni tiskalniku, poiscite v 
namestitvenem plakatu. 

Kaj vsebujejo ta navodila? 

Ta navodila za uporabo vsebujejo naslednje informacije o tiskalniku: 

Iskanje informacij 3 

Povezovanje s tiskalnikom 4 

Delovanje tiskalnika 5 

Tiskalne kartuse 5 

Odpravljanje tezav 6 

Odpravljanje tezav pri namescanju v operacijskem sistemu Windows .... 6 

Tiskalnik po namestitvi ne tiska 8 

Zagozditev papirja 11 

HP-jeva podpora 12 

Izjava o omejeni garanciji za tiskalnik HP 13 

Specifikacije izdelka 14 

Upravna identifikacijska stevilka modela 15 

Regulatory notices notranja hrbtna platnica 

Print cartridge selection numbers hrbtna platnica 
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Iskanje informacij 



Poleg teh navodil za uporabo je HP-jevemu tiskalniku prilozenih se nekaj dokumentov. 

Windows Macintosh 




Namestitveni plakat 

Namestitveni plakat vsebuje 
informacije o namestitvi 
strojne in programske opreme 
za tiskalnik ter o odpravljanju 
tezav z namestitvijo. 

Elektronski uporabniski prirocnik 

Informacije o funkcijah tiskalnika, 
tiskanju, vzdrzevanju in odpravljanju 
tezav si oglejte v elektronskem 
uporabniskem prirocniku. 

Elektronski uporabniski prirocnik je na 
voljo samo, ce ste v racunalnik namestili 
programsko opremo za tiskalnik. 

Ce si zelite v programu Windows 
ogledati elektronski uporabniski 
prirocnik, kliknite Start, pokazite na 
Programs (Programi), nato na HP, 
HP Deskjet 3900 Series in nato kliknite 
User's Guide (Uporabniski prirocnik). 

Datoteka »Readme« 

Datoteka »Readme« vsebuje informacije 
o znanih tezavah z zdruzljivostjo 
programske opreme z operacijskim 
sistemom Windows. 

Datoteko »Readme« lahko preberete tako, 
da kliknete Start, pokazete na Programs 
(Programi), HP, HP Deskjet 3900 Series in 
nato kliknete Read Me (Preberi me). 

Odpravljanje tezav 




Namestitveni plakat 

Namestitveni plakat vsebuje 
informacije o namestitvi 
strojne in programske opreme 
za tiskalnik ter o odpravljanju 
tezav z namestitvijo. 

Elektronski uporabniski prirocnik 

Ce si zelite ogledati elektronski 
uporabniski prirocnik, morate imeti 
brskalnik HTML. Uporabniski prirocnik je 
zasnovan za ogled z brskalnikom 
Microsoft Internet Explorer 5.01 SP1 ali 
novejso razlicico tega brskalnika. 

Elektronski uporabniski prirocnik je na 
voljo samo, ce ste v racunalnik namestili 
programsko opremo za tiskalnik. 

Elektronski uporabniski prirocnik si v 
racunalniku Macintosh ogledate tako, 
da na namizju dvokliknete ikono HP DJ 
3900 Help (Pomoc za HP DJ 3900). 

Datoteka »Readme« 

Datoteka »Readme« vsebuje informacije 
o znanih tezavah z zdruzljivostjo 
programske opreme z operacijskim 
sistemom Macintosh. 

Datoteko »Readme« lahko preberete tako, 
da na namizju dvokliknete ikono HP DJ 
3900 Readme (Preberi me za HP DJ 3900). 



Ta navodila za uporabo vsebujejo informacije za odpravljanje tezav ob namescanju 
tiskalnika, uporabi tiskalnika in zagozdenju papirja. 

Glejte poglavje »Odpravljanje tezav« na strani 6. 
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Povezovanje s tiskalnikom 

Tiskalnik in racunalnik povezite s kablom USB (univerzalno serijsko vodilo). 

Uporabite kabel, zdruzljiv z USB, ki ni daljsi od 3 metrov (10 cevljev). Kabel 
uporabljajte z racunalniskimi sistemi Windows 98 SE, Me, 2000, XP in Macintosh. 




Ce zelite navodila o povezovanju tiskalnika s kablom USB, si oglejte namestitveni 
plakat, ki ga dobite s tiskalnikom. 

Opomba: Kabel USB morda ni prilozen vasemu tiskalniku. Ce kabla USB ni, 
ga prosimo kupite loceno. 

Linux 

Ce zelite informacije o operacijskem sistemu Linux, obiscite HP-jevo spletno mesto 
www.hp.com/ go/linuxprinting . 



Delovanje tiskalnika 



Ce zelite vec informacij o temah v tem poglavju, si oglejte elektronski uporabniski 
prirocnik. Vec informacij o ogledu uporabniskega prirocnika najdete »lskanje 
informacij« na strani 3. 

Tipka in lucka za vklop 

S tipko za vklop lahko vklopite in izklopite tiskalnik. Lucka na tipki za vklop sveti, 
ko tiskalnik tiska ali ko je pripravljen na tiskanje. Ce pride do napake, 
lucka napajanja kratko utripa. Ce iz programa tiskalnika preklicete tiskalni posel, 
bo lucka napajanja kratko utripnila. 




1 . tipka in lucka za vklop 



Pozor! Tiskalnik vedno vklopite ali izklopite s tipko za vklop. Ce boste za 
vklapljanje in izklapl janje tiskalnika uporabljali razdelilnik, varovalo pred 
napetostnimi sunki ali zidno stikalo, se lahko tiskalnik pokvari. 

Tiskalne kartuse 

S tiskalnikom lahko uporabljate naslednje tiskalne kartuse. 



tiskalna kartusa 


izbirna stevilka 


crna 


21 


tribarvna 


22 



Razpolozljivost tiskalnih kartus je odvisna od drzave/regije. Tiskalnik in nadomestne 
kartuse zan] so naprodaj v dolocenih drzavah/regijah, kot je navedeno na embalazi 
tiskalnika. Ce zelite informacije o zamenjavi ali vzdrzevanju tiskalnih kartus, 
si oglejte elektronski uporabniski prirocnik. 



Odpravljanje tezav 



Ce imate tezave z namescanjem tiskalnika HP, ce ne morete tiskati, potem ko ste 
namestili tiskalnik, ali ce se papir zagozdi, uporabite informacije iz tega poglavja. Tu 
je tudi pojasnjeno, kje najdete dodatne informacije o odpravljanju tezav. 



Poglavje 


Teme 


Stran 


Odpravljanje 


Namestitveni program se zaustavi, ko najde nepodprt 
operacijski sistem. 


O 1 1 V-l 1 1 w 


tezav pri 
namescanju v 
operacijskem 


Namestitveni program se ne zazene samodejno. 


stran 7 


Prikaze se sporodlo »Neznana naprava«. 


stran 7 


sistemu Windows 


Namestitveni program se zaustavi, ko isce novo strojno 
opremo. 


stran 8 


Tiskalnik po 
namestitvi ne 


(Samo za ^Vindows.) Ko v meniju File (Datoteka) kliknem 
Print (Natisni), se na seznamu tiskalnikov ne prikaze ime 
tiskalnika. 


stran 9 


tiska 


(Samo za Macintosh.) Tiskalnik ne tiska ali pa se 
racunalnik ne odziva. 


stran 9 


Tiskalnik ne tiska 


Ko poskusim tiskati, se ne zgodi nic 


stran 1 0 


Zagozditev 
papirja 


V tiskalniku se je zagozdil papir. 


stran 1 1 


Se vedno 

potrebujete 

pomoc? 


To je seznam dodatnih tern za odpravljanje tezav, ki so 
opisane v elektronskem uporabniskem prirocniku. 


stran 1 1 



Odpravljanje tezav pri namescanju v operacijskem 
sistemu Windows 



Informacije v tern poglavju uporabite, ce imate tezave pri namescanju tiskalnika HP. 



Namestitveni program se zaustavi, ko najde nepodprt operacijski sistem. 



_ 



Mozni vzroki 



Vas operacijski sistem je 
64-bitni Windows XP. 



1 . Kliknite gumb Cancel (Preklici), da koncate 
namestitveni program. 

2. Vei informacij najdete na spletnem mestu 
www.hp.com/ support. 



Tezava 


Ko je CD vstavljen, se namestitveni program ne zazene samodejno. 




Mozni vzroki 


Resitev 




• Funkcija samodeinega 
zagona je 
onemogocena. 

• Racunalnik ne najde 
programa autorun.exe 


1 . Preverite, ali je v podprt pogon CD-ROM vstavljen 
CD s programsko opremo za tiskalnik. 

2. Kliknite Start, nato Run (Zazeni) in nato Browse 
(Prebrskaj). 

3. Na vrhu okna Browse (Prebrskaj) kliknite spustni 

LOOK III ^IbLI v^. 

4. Kliknite HPPP in nato Open (Odpri). 

5. Kliknite Setup (Namestitev) in nato Open (Odpri). 

V pogovornem oknu Run (Zazeni) se prikaze 
datoteka setup.exe. 

6. Kliknite OK (Vredu). 

7. Sledite navodilom na zaslonu za namestitev 
programske opreme za tiskalnik. 


Tezava 


Ko s kablom USB povezem tiskalnik in racunalnik, se pojavi sporocilo 
»Neznana naprava«. 

Opomba: Ce uporabljate Windows 2000 in se prikaze to sporocilo, to ni tezava in 
lahko nadaljujete namestitev programske opreme. 




Mozni vzroki 






• V kablu med 
racunalnikom in 
tiskalnikom se je 
nabrala staticna 
elektrika. 

• Morda je kabel USB 
poskodovan. 


1. Izkljuiite kabel USB iz tiskalnika. 

2. Izkljucite napajalni kabel iz tiskalnika. 

3. Pocakajte priblizno 30 sekund. 

4. Ponovno vstavite napajalni kabel v tiskalnik. 

5. Preverite, ali je kabel USB trdno prikljucen v 
tiskalnik. 

6. Ce se v pogovornem oknu »Nova programska 
oprema« se vedno prikazuje sporocilo »Neznana 
naprava« (in ne uporabljate sistema Windows 
2000), zamenjajte kabel USB. 



Namestitveni program se zaustavi, ko isce novo strojno opremo. 



Mozni vzroki 



Komunikacijsko 
tezavo povzroca nekaj 
od teg a: 

• Kabel USB je star ali 
poskodovan. 

• Programska oprema, 
npr. protivirusni 
program, je odprta in 
deluje. 

• Na racunalnik je 
prikljucena se ena 
naprava, npr. skener. 



Resitev 



1 . Izkljucite in prikljucite kabel USB. Ce racunalnik 
se vedno ne zazna tiskalnika, zamenjajte kabel 
USB in nato nadaljujte z naslednjim korakom. 

2. Kliknite gumb Cancel (Preklici) in ponovno 
zazenite racunalnik. 

3. Izklopite tiskalnik in nato izkljucite kabel USB in 
napajalni kabel. 

4. Koncajte vsa opravila, ki se izvajajo v ozadju, 
kot so protivirusni programi ali druga programska 
oprema, ki deluje v racunalniku. 

Opomba: Ce zelite ustaviti protivirusni program, 
upostevajte navodila proizvajalca za izklop 
programske opreme. 

5. Ponovno namestite programsko opremo za 
tiskalnik: 

a. V pogon CD-ROM vstavite CD s programsko 
opremo za tiskalnik. Ce se namestitveni 
program ne zazene samodejno, si oglejte 
poglavje »Ko je CD vstavljen, se namestitveni 
program ne zazene samodejno« (stran 7). 

b. Sledite navodilom na zaslonu, in ko 
namestitveni program isce novo strojno 
opremo, v tiskalnik prikljucite kabel USB in 
napajalni kabel ter preverite, ali je tiskalnik 
vklopljen. 

c. Sledite navodilom na zaslonu in dokoncajte 
namestitev. 

Opomba: Ponovno zazenite protivirusni program, ko je 
tiskalnik namescen. 



Tiskalnik po namestitvi ne tiska 



Preverite, ali so izpolnjeni ti pogoji: 

□ Tiskalnik je prikljucen na vir elektricnega napajanja. 

□ Kabli so dobro prikljuceni. 

□ Tiskalnik je vklopljen. 

□ Tiskalne kartuse so pravilno namescene. 

□ Papir ali drug medij je pravilno vlozen v pladenj za papir. 

□ Pokrov tiskalnika je zaprt. 

□ Pritrjena so zadnja vrata. 

Ko preverite, ali so izpolnjeni vsi pogoji, ponovno zazenite racunalnik. 
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2 Ce tezava se vedno ni odpravljena, poiscite vzrok spodaj: 



Tezava 


Stran 


(Samo za Windows.) Ko v meniju File (Datoteka) kliknem Print (Natisni), 

se na seznamu tiskalnikov ne prikaze ime tiskalnika. 


Glejte stran 9. 


(Samo za Macintosh.) Tiskalnik ne tiska ali pa se racunalnik ne odziva. 


Glejte stran 9. 


Tiskalnik ne tiska. 


Glejte stran 1 0. 


V tiskalniku se je zagozdil papir. 


Glejte stran 1 1 . 


Se vedno potrebujete pomoc? 


Glejte stran 1 1 . 



(Samo za Windows.) Programska oprema za tiskalnik se je pravilno 
namestila, toda ko kliknem Print (Natisni) v meniju File (Datoteka) ali v 
mapi Printers (Tiskalniki) na nadzorni plosci, se na seznamu tiskalnikov ne 
prikaze ime tiskalnika. 



Programska oprema za 1 . Zaprite protivirusne programe ali drugo 

tiskalnik se ni namestila. programsko opremo, ki se izvaja v racunalniku. 

Opomba: Ce zelite ustaviti protivirusni program, 
upostevajte navodila proizvajalca za izklop 
programske opreme. 

2. Odstranite programsko opremo za tiskalnik: 

a. V pogon CD-ROM vstavite CD s programsko 
opremo za tiskalnik in sledite navodilom 

na zaslonu. 

b. Ko vas racunalnik pozove, kliknite Remove All 
(Odstrani vse). 

3. Sledite navodilom v poglavju »Namestitveni 
program se zaustavi, ko isce novo strojno opremo« 
(stran 8). Zacnite s tretjim korakom. 

Opomba: Ponovno zazenite protivirusni program, ko je 
tiskalnik namescen. 

(Samo za Macintosh.) Tiskalnik ne tiska ali pa se racunalnik ne odziva. 



Z naslednjim postopkom izbrisite tiskalni posel: 

1 . Odprite Print Center/Printer Setup Utility ali Printer List. 

2. Dvokliknite tiskalnik. 

3. Iz cakalne vrste za tiskanje izbrisite tiskalni posel. 

Opomba: Vec informacij najdete v elektronskem uporabniskem prirocniku. Elektronski 
uporabniski prirocnik si ogledate tako, da na namizju dvokliknete ikono HP DJ 3900 Help 
(Pomoc za HP DJ 3900). 
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Tiskalnik ne tiska 

Ko zazenete tiskalni posel, se ta poslje seznamu, ki se imenuje »tiskalna vrsta«. 
Ce tiskalnik neha tiskati, preden je posel dokoncan, utegne tiskalni posel ostati v 
tiskalni vrsti. 

Ce zelite izprazniti tiskalno vrsto, sledite tern korakom: 

1. V programih Windows 98 SE, 2000 in ME kliknite Start, nato Settings (Nastavitve) 
in se Printers (Tiskalniki). V programu Windows XP kliknite Start in nato Printers and 
Faxes (Tiskalniki in faksi). 

2. Dvokliknite ime tiskalnika HP Deskjet. 

3. Kliknite meni Printer (Tiskalnik) in nato se Pause Printing (Zacasno prekini tiskanje). 

4. Kliknite meni Printer (Tiskalnik) in nato se Cancel All Documents (Preklici vse 
dokumente). 

5. Kliknite Yes (Da) za potrditev preklica. 

6. Kliknite meni Printer (Tiskalnik) in nato podstite potrditveno polje Pause Printing 
(Zacasno prekini tiskanje). 

7. Ce so na seznamu se vedno dokumenti, ponovno zazenite racunalnik. 

8. Ce so po ponovnem zagonu dokumenti se vedno na seznamu, ponovite korake od 
1 do 6. 

V programih Windows 2000 ali XP se lahko zgodi, da tiskalna vrsta se vedno 
ni prazna. V tern primeru morate zaustaviti storitev tiskanja v ozadju in jo nato 
ponovno zagnati. 

Sledite tern korakom: 

1. V programu Windows 2000 kliknite Start, nato Control Panel (Nadzorna plosca) 
in se Administrative Tools (Skrbniska orodja). 

V programu Windows XP po vrsti kliknite Start, nato Control Panel (Nadzorna 
plosca), Performance and Maintenance (Ucinkovitost delovanja in vzdrzevanje) in se 
Administrative Tools (Skrbniska orodja). 

2. Dvokliknite Services (Storitve) in nato se Print Spooler (Tiskanje v ozadju). 

3. Kliknite Stop (Ustavi) in nato kliknite Start (Zazeni), da ponovno zazenete tiskanje 
v ozadju. 

4. Kliknite OK (V redu), da zaprete okno. 



10 



Zagozditev papirja 

Zagozdenega papirja ne odstranjujte s prednjega dela tiskalnika. 
Ce zelite odstraniti zagozdeni papir, sledite tem korakom: 

5. Odstranite papir s pladnja za papir. 

Opomba: Ce tiskate nalepke, preverite, ali se nalepka ni odlepila z lista, medtem ko se je 
pomikala skozi tiskalnik. 

6. Odstranite zadnja vratca. Potisnite rocico v desno in nato odstranite vratca. 




7. Odstranite ves papir iz tiskalnika, tako da ga izvlecete iz zadnjega dela tiskalnika. 

8. Znova namestite zadnja vratca. 

9. Ponovno nalozite papir na pladenj za papir. 

10. Ponovno natisnite dokument. 

Se vedno potrebujete pomoc? 

Resitve teh tezav najdete v elektronskem uporabniskem prirocniku: 

• Kakovost tiska je slaba 

• Lucka napajanja utripa 

• Dokument je napacno natisnjen 

• Fotografije se ne tiska jo pravilno 

• Tezava s tiskanjem brez robov 

• Dokument se tiska pocasi 

• Sporocila o napakah 

Elektronski uporabniski prirocnik je na voljo samo, ce ste v svoj racunalnik namestili 
programsko opremo za tiskalnik. 

Ce si zelite ogledati elektronski uporabniski prirocnik 

• Windows: Kliknite Start, pokazite na Programs (Programi), 

HP, HP Deskjet 3900 Series in nato kliknite User's Guide (Uporabniski prirocnik). 

• Macintosh: Na namizju dvokliknite ikono HP Deskjet 3900 Series User's Guide 
(Uporabniski prirocnik za HP Deskjet 3900 Series). 
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HP-jeva podpora 



Postopek pod pore 

Ce zelite odpraviti napako v tiskalniku, 
sledite tem korakom: 

1. Vec informacij o tezavi najdete v 
elektronskem uporabniskem prirocniku 
v racunalniku (glejte stran 3). 

2. Obiscite spletno stran za HP-jeve 
spletne storitve in podporo na naslovu 
www.hp.com/support. HP-jeve spletne 
storitve in podpora so vedno na voljo 
vsem HP-jevim strankam v casu 
zivljenjske dobe HP-jevih izdelkov. 

To je najhitrejsi vir za najnovejse 
informacije o izdelku in za strokovno 
pomoc ter vkljucuje naslednje: 

• Hiter dostop do kvalificiranih 
strokovnjakov za podporo v spletu. 

• Posodobitve programske opreme 
in tiskalniskih gonilnikov za 

vas izdelek. 

• Dragocene informacije o izdelku 
in o odpravljanju napak za 
obicajne tezave. 

• Proaktivne posodobitve izdelkov, 
opozorila o podpori in HP-jeve 
novice, ki so na voljo, 

ko registrirate izdelek. 

3. Samo za Evropo: Stopite v stik s 
trgovino, kjer ste opravili nakup. 
Ce je na tiskalniku strojna napaka, 
ga boste morali dostaviti v trgovino, 
kjer ste izdelek kupili. (Storitev je 
brezplacna v obdobju omejene 
garancije tiskalnika. Po poteku 
obdobja garancije vam bomo 
zaracunali stroske servisiranja.) 

4. Poklicite HP-jevo podporo. 
Moznosti podpore in razpolozljivost so 
odvisne od izdelka, drzave/regije 

in jezika. 



HP-jeva telefonska podpora 

Seznam telefonskih stevilk za podporo 
je na notranji strani naslovnice tega 
prirocnika. 

Obdobje telefonske podpore 

Eno leto telefonske podpore v 
Tihomorski Aziji in Juzni Ameriki 
(vkljucno z Mehiko). Vec informacij o 
obdobju telefonske podpore v Severni 
Ameriki, v vzhodni Evropi, na Bliznjem 
vzhodu in v Afriki najdete na spletnem 
mestu www.hp.com/support. 

Telefonske klice obracuna vas ponudnik 

telefonskih storitev. 

Klicanje 

HP-jevo podporo poklicite, ko ste pri 
racunalniku in tiskalniku. Pripravite te 
podatke: 

□ stevilko modela tiskalnika (najdete jo 
na nalepki na prednji strani 
tiskalnika); 

□ serijsko stevilko tiskalnika (najdete jo 
na dnu tiskalnika); 

□ operacijski sistem racunalnika; 

□ razlicico gonilnika tiskalnika; 

□ sporocila, ki se pojavijo ob tej tezavi. 

□ Odgovore na ta vprasanja: 

• Ali je do te tezave ze kdaj prislo? 
Ali jo lahko znova povzrocite? 

• Ali ste ob nastali tezavi v 
racunalnik dodajali strojno ali 
programsko opremo? 

Po poteku telefonske podpore 

Po poteku telefonske podpore je HP-jeva 
pomoc na voljo z doplacilom. Obrnite 
se na HP-jevega prodajalca ali poklicite 
na telefonsko stevilko podpore za svojo 
drzavo/ regijo. 
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Izjava o omejeni garanciji za tiskalnik HP 



HP izdelek 


Trajanje omejene garancije 


Programska oprema 


90 dni 


Tiskalne kartuse 


Dokler HP crnilo ni porabljeno ali do datuma izteka garancije, ki 
je natisnjen na kartusi - kar nastopi prej. Garancija ne zajema 
izdelkov s HP crnilom, ki so bili ponovno napolnjeni, predelani, 
obnovljeni, napacno uporabljeni ali drugace spremenjeni. 


Pripomocki 


1 leto 


Zunanja strojna oprema tiskalnika 
(za podrobnosti glejte spodaj) 


1 leto 



A. Obseg omejene garancije 

1. Hewlett-Packard (HP) zagotavlja koncnemu uporabniku, da bodo zgoraj navedeni HP izdelki brez napak v materialih 
in izdelavi v zgoraj navedenih casovnih obdobjih, ki se zacnejo z datumom nakupa. 

2. Pri programski opremi velja HP omejena garancija samo za neizvrsevanje programskih ukazov. HP ne jamci, da bo 
izdelek deloval brez prekinitev ali napak. 

3. HP-jeva omejena garancija zajema samo napake, ki nastanejo kot posledica obicajne uporabe izdelka, in ne velja za: 

a. nepravilno vzdrzevanje ali spremembe; 

b. programsko opremo, nosilce tiska, dele ali potrosni material, ki jih ne zagotavlja in jih ne podpira HP; 

c. uporabo zunaj specifikacij izdelka; 

d. nepooblasceno spreminjanje ali napacno uporabo. 

4. Uporaba ne-HP-jeve ali ponovno napolnjene tiskalne kartuse v HP tiskalnikih ne vpliva na garancijo niti na katero koli 
HP-jevo podporno pogodbo s kupcem. Ce pa okvaro ali poskodbo tiskalnika povzroci uporaba ponovno napolnjene 
kartuse ali kartuse nekega drugega izdelovalca, HP izstavi racun za popravilo tiskalnika po obicajnih cenah dela in 
materialov. 

5. Ce HP v garancijskem obdobju HP garancije prejme obvestilo o napaki v katerem koli izdelku, ki je vkljucen v HP 
garancijo, HP po svoji presoji popravi ali zamenja izdelek. 

6. Ce HP ne more popraviti ali zamenjati pokvarjenega izdelka, ki ga pokriva HP garancija, bo v razumnem casu po 
prejemu obvestila o napaki povrnil kupcu nakupno ceno izdelka. 

7. Dokler kupec ne vrne pokvarjenega izdelka, HP ni dolzan izvesti popravila, zamenjave ali vracila kupnine. 

8. Nadomestni izdelek je lahko nov ali kot nov, vendar pa mora biti vsaj tako funkcionalen kot izdelek, ki ga zamenjuje. 

9. HP izdelki lahko vsebujejo predelane dele, komponente ali materiale, ki so po delovanju enakovredni novim. 

10. HP izjava o omejeni garanciji velja v vseh drzavah, kjer HP izdelek prodaja HP. V drzavah, kjer izdelke distribuira HP 
ali pooblasceni uvoznik, je morda pri pooblascenih HP serviserjih mogoce skleniti dodatne garancijske pogodbe, npr. 
za servisiranje na mestu. 

B. Omejitve garancije 

V OBSEGU, KI GA DOLOCA LOKALNA ZAKONODAJA, NITI HP NITI NEODVISNI DOBAVITELJI NE DAJEJO 
NOBENE DRUGE GARANCIJE ALI KAKRSNIH KOLI POGOJEV, IZRAZENIH IZRECNO ALI POSREDNO, ZA 
TRZNO KAKOVOST BLAGA, SPREJEMLJIVO KAKOVOST IN PRIMERNOST ZA DOLOCEN NAMEN. 

C. Omejitve odskodninske odgovornosti 

1 . V obsegu, ki ga doloca lokalna zakonodaja, velja, da so kupcu na voljo izkljucno pravna sredstva, navedena v tej 
garancijski izjavi. 

2. V OBSEGU, KI GA DOLOCA LOKALNA ZAKONODAJA, VEDNO (RAZEN V PRIMERU OBVEZNOSTI, KI SO 
IZRECNO NAVEDENE V TEJ GARANCIJSKI IZJAVI) VELJA, DA NITI HP NITI NEODVISNI DOBAVITELJI NISO V 
NOBENIH OKOLISCINAH ODSKODNINSKO ODGOVORNI ZA NEPOSREDNO, POSREDNO, POSEBNO, 
NAKLJUCNO ALI POSLEDICNO SKODO NA OSNOVI POGODBE, KRSITVE ALI DRUGEGA PRAVNEGA NACELA, 
KAR VELJA TUDI V PRIMERIH, KO SO VEDELI ZA MOZNOST NASTANKA TAKSNE SKODE. 

D. Lokalna zakonodaja 

1. Ta garancijska izjava daje kupcu dolocene zakonske pravice. Kupec ima lahko tudi druge pravice, ki se razlikujejo od 
drzave do drzave v ZDA, od province do province v Kanadi in od drzave do drzave drugod po svetu. 

2. Ce je ta garancijska izjava v katerem delu neskladna z lokalno zakonodajo, se ta del prilagodi, da postane skladen s 
to zakonodajo. Taksne lokalne zakonodaje lahko dolocajo, da posamezne zavrnitve ali omejitve iz te garancijske 
izjave ne veljajo za kupca. V nekaterih drzavah v ZDA in pri lokalnih oblasteh zunaj ZDA, vkljucno s kanadskimi 
provincami, velja: 

a. da prepovedujejo, da bi zavrnitve in omejitve iz te garancijske izjave omejevale zakonite pravice potrosnika 
(npr. Velika Britanija); 

b. da drugace omejujejo moznost proizvajalca, da bi uveljavil taksne zavrnitve ali omejitve; 

c. da dajo kupcu dodatne garancijske pravice, dolocijo trajanje posrednih garancij, ki jih izdelovalec ne more zanikati, 
all ne omogocijo njihove omejitve. 

3. DOLOCILA TE GARANCIJSKE IZJAVE, RAZEN V OBSEGU, KI GA DOVOLJUJE ZAKON, NE IZKLJUCUJEJO, 
OMEJUJEJO ALI SPREMINJAJO OBVEZNIH ZAKONSKIH PRAVIC, KI VELJAJO ZA PRODAJO HP-JEVIH 
IZDELKOV KUPCEM, AMPAK TE ZAKONSKE PRAVICE DOPOLNJUJEJO. 

Informacije o HP-jevi omejeni garanciji 

Spostovani, 

V prilogi vam posiljamo imena in naslove HP-jevih skupin, pri katerih lahko v svoji drzavi uveljavljate HP-jevo omejeno 
garancijo (garancijo proizvajalca). 

Poleg garancije proizvajalca imate lahko na osnovi nakupne pogodbe tudi z zakonom predpisane pravice do 
prodajalca, ki jih ne omejuje ta garancija proizvajalca. 
Slovenija: Hewlett-Packard d.o.o., Tivolska cesta 48, 1000 Ljubljana 



Specifikacije izdelka 

Hitrost tiskanja v nacinu FastDraft 
(hitri osnutek)* 

Crno besedilo: do 16 strani na minuto 

Mesano besedilo z barvnimi slikami: do 12 
strani na minuto 

*To so priblizne vrednosti. Natancna hitrost je 
odvisna od konfiguracije sistema, programske 
opreme in zapletenosti dokumenta. HP za 
najboljso zmogljivost tiskanja crnega besedila 
priporoca uporabo erne tiskalne kartuse (izbirna 
stevilka 21 . Uporaba drugih podprtih tiskalnih 
kartus utegne povzrociti pocasnejse tiskanje. 

Poraba energije 

najvec 4 W, ko je tiskalnik izklopljen; 
najvec povprecno 4 W, ko tiskalnik ne tiska; 
najvec povprecno 20 W, ko tiskalnik tiska. 

Zdruzljivost s programsko opremo 

Windows (98 SE, 2000, Me in XP) 

Mac OS X vl 0.2, vl 0.3 ali novejsa razlicica 

Fizicne specifikacije 

Velikost tiskalnika (z izvlecenim pladnjem) 

142 mm v visino x 422 mm v sirino x 346 mm 
v globino (5,6 palca v visino x 1 6,6 palca v 
sirino x 1 3,62 palca v globino) 

Teza tiskalnika (brez napajalnika) 

2,04 kg (4,5 lb) 

Delovno okolje 

Priporocene delovne razmere 

temperature: od 15 °C do 30 °C (od 59 °F 
do 86 °F) 

vlaznost: 20 do 80 odstotkov relativne vlaznosti 
brez kondenziranja 

Mejni delovni pogoji 

temperature: od 10 °C do 35 °C (od 50 °F 
do 95 °F) 

vlaznost: 1 5 do 80 odstotkov relativne vlaznosti 
brez kondenziranja 

Temperaturni obseg za transport 

temperature: od -40 °C do 60 °C (od -40 °F 
do 140 °F) 

vlaznost: 5 do 90 odstotkov relativne vlaznosti 
brez kondenziranja 



Napajanje 

Tiskalnik HP Deskjet 3930-3949 series 



napajalnik 


vhodna napetost 


vhodna 
frekvenca 


0957-21 18 


200 do 240 V 
izmenicne 
napetosti (± 10 %) 


50 do 60 Hz 
(± 3 Hz) 


0957-2119 


100 do 240 V 
izmenicne 
napetosti (± 10 %) 


50/60 Hz 
(± 3 Hz) 


Tiskalnik HP Deskjet 3901-3929 


series 


napajalnik 


vhodna napetost 


vhodna 
frekvenca 


0950-4392 


1 20 V izmenicne 

napetosti 

(± 1 0%) 


60 Hz 
(± 3 Hz) 


0950-4397 


100 do 240 V 
izmenicne 
napetosti (± 10 %) 


50 do 60 Hz 
(± 3 Hz) 


0950-4399 


200 do 240 V 
izmenicne 
napetosti 
(± 10%) 


50 do 60 Hz 
(± 3 Hz) 



minimalne sistemske zahteve 



operacijski 
sistem 


procesor 


RAM 


prostor 
na trdem 
disku 


Windows 
98 SE, 
2000, Me 


233-megahercni 
Pentium II, 
Celeron ali drugi 
zdruzljiv 
procesor 
(priporocamo 
Pentium III) 


64 MB 


300 MB 


Windows XP 


128 MB 


300 MB 


Mac OS X 
vl0.2, 
vl0.3 ali 
novejsa 
razlicica 


procesor G3 ali 
hitrejsi 


128 MB 


150 MB 



Zmogljivost vhodnega pladnja 

listi navadnega papirja: do 80 

Zmogljivost izhodnega pladnja 

listi navadnega papirja: do 50 
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Velikosti medijev 

Opomba: celoten seznam podprtih velikosti 
medijev poiscite v programski opremi za 
tiskalnik. 

Papir 

letter: 8,5 x 1 1 palcev 
legal: 8,5 x 1 4 palcev 
executive: 7,25 x 10,5 palca 
A4: 210 x 297 mm 
A5: 148 x 210 mm 

Ovojnice 

st. 10: 9,5 x 4,12 palca 
A2: 1 1 1 x 146 mm 
C6: 162 x 1 14 mm 
DL: 220 x 1 10 mm 

Kartotecne kartice in voscilnice 

3x5 palcev 

4x6 palcev 

5x8 palcev 

A6: 105 x 148 mm 

hagaki: 1 00 x 1 48 mm 

Nalepke 

letter: 8,5 x 1 1 palcev 
A4: 210 x 297 mm 



Prosojnice 

letter: 8,5 x 11 palcev 
A4: 210 x 297 mm 

Fotografski papir 

4x6 palcev 

4x6 palcev z robom s perforacijo 
10 x 15 cm 

1 0 x 1 5 cm z robom s perforacijo 
13 x 18 cm 
5x7 palcev 
8x10 palcev 

Medij po meri 

sirina: od 77 do 216 mm (od 3 do 8,5 palca) 
dolzina: od 1 27 do 457 mm (5 do 1 8 palcev) 

Teze medijev (samo za tiskalnik) 

Papir velikosti letter: od 65 do 90 g/m 2 
(od 1 6 do 24 lb) 

Papir velikosti legal: od 70 do 90 g/m 2 
(od 20 do 24 lb) 

Ovojnice: od 70 do 90 g/m 2 (od 20 do 24 lb) 

Kartice: do 200 g/m 2 (kartotecne najvec 
do 110 lb) 

Fotografski papir: do 280 g/m 2 (75 lb) 



Upravna identifikacijska stevilka modela za tiskalnik HP Deskjet 3930-3949 series 

V regulativne namene prepoznavanja je bila izdelku dodeljena regulativna stevilka modela. 
Regulativna stevilka modela vasega izdelka je VCVRA-0502. Ta stevilka se ne sme zamenjevati 
s trznim imenom (HP Deskjet 3930, HP Deskjet 3940 itd.) ali stevilkami izdelka (C9050A, 
C9067A itd.). 



Upravna identifikacijska stevilka modela za tiskalnik HP Deskjet 3901-3929 series 

V regulativne namene prepoznavanja je bila izdelku dodeljena regulativna stevilka modela. 
Regulativna stevilka modela vasega izdelka je VCVRA-0202. Ta regulativna stevilka se ne sme 
zamenjevati s trznim imenom (HP Deskjet 3910, HP Deskjet 3920 itd.) ali stevilkami izdelka 
(C9062A, C9063A itd.). 
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Regulatory notices 



Hewlett-Packard company 

This device complies with part 1 5 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: 

• This device may not cause harmful 
interference, and 

• This device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation. 

Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, 
any changes or modifications to this equipment 
not expressly approved by Hewlett-Packard 
Company may cause harmful interference, 
and void your authority to operate this 
equipment. Use of a shielded data cable is 
required to comply with the Class B limits of Part 
15 of the FCC Rules. 

For further information, contact: 

Hewlett-Packard Company 

Manager of Corporate Product Regulations 

3000 Hanover Street 

Palo Alto, CA 94304 

(650) 857-1501 



Note 

This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC rules. 
These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instructions, can cause 
harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following 
measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase the separation between the 
equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/ 
TV technician for help. 



LED indicator statement 

The display LEDs meet the requirements of EN 60825-1 . 



Hfet He, 

mm* hit 



Brojevi odabira spremnika s tintom 
Numerele de identificare ale cartuselor de imprimanta 
Vyberove asla tlacovych kaziet 
Izbirne stevilke tiskalnih kartus 



Crno 
Negru 
Cierna 
Crna 


21816 


Tri boje 
Tricolor 
Trojfarebna 
Tribarvna 


22817 
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